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RESPUESTA A
UNA PREGUNTA LABOREMOS POR EL CINE'MA

\

FRA.NCISCO,Martínez González, en
su artículo (~Por la ayuda a, la
Central de Teatros Proletarios

de España)), publicado, en esta revista
la semana pasada, nos pregunta con-
cretamentea Cuzmán Mérino ya mí,
si creernos «que nosotros, los que' lu-
chamos también por' un cinema, para
el Pueblo, vamos a permanecer al
margen de esta 1 evolución intelectual
del obrero español».

Por 10 que a mí respecta vaya con-
testar en el tono sinceró y diáfano qlle
es norma de mi. estilo, al camarada
Martínez González;

No puede decirse que' ninguno 'de
los que' redactamos estas páginas, es-
temos al margen de ésa cruzada en pro
de la elevación cultural del pueblo.
Ninguna revista española de cinema,
está tan nutrida de enseñanzas, inicia-
tivas y' -orientaciones. como la nues-
tra. Ninguna tampoco, tiene tanta in-
dependencia y -arnplitud. .

La que no está mediatizada por las
grandes empresas yanquis, está al ser-
vicio exclusivo de la U.R. S. S., que
es el caso de «Nuestro Cinema», (pero
ésto y lo que atañe a su director, que
de un tiempo\:'~ esta parte anda bus-
cándom,e.la'pluma, será objeto de otro .

" '1' \' 'articu 0.[,"'" ; .

Es ociosa la pregunta del inquieto y
estimado compañero Martínez Gonzá-
les, por cuanto en !POPULARFILMse han
formado, o han .adquirido un nom-
bre, la mayoría de los escritores y pe-
riodistas de cinema, verdaderamente
libres que hay en España, porque es
la única, también, que les ha dado esa .
libertad de opinión, sin regateársela
nunca. Y aquí podría citar una relación
de riornbres prestigiosos dentro del
periodismo cinematográfico de van-
guardia, en la que figura el propio
Martíriez González. .

¿ Cómo después eleésto, se nos pue-
de preguntar a Cuzmán 'Merino y a
mí si «vamos a permanecer al margen
de esta evolución intelectual del obre-
ro espafiolu a "¡ Sí . nos encontramos,
desde mucho antes de ahora en la lí-
nea de'av~nce de ese movimiento!

No voy a referirme a mi labor per-
sonal en estas columnas. Ahí están to-
todos los trabajos que llevan mi firma,
para responder por mí. Pero sí tengo

f
que hablar de mi actuación, indepen-
diente de la revista, no porque me en-
vanezca aludirme, sino por responder
a la pregunta del amigo Martínez Con-
zález.

Hace ya bastantes meses-casi un
"año-que realizo una labor intensa de
propaganda del cinema de tendencia
social y revolucionaria ante un públi-
co exclusivamente proletario.

En ese ,tiempo he pronunciado va-
rias conferencias sobre cine social en
distintos Ateneos obreros de Baroelo-....
na y he dado varias charlas en todas
las sesiones cinematográficas organi-
zadas por esos centros proletarios de
vanguardia, excepto en una, por que
aquella noche-creo que la del 11, de
abril último-s-, dí una conferencia en
el Ateneo Libertario del I Clot y una
charla en una sesión de cinema cele-
brada en-San Adrián de Besós, no pu-
diendo acudir a la que tenía anuncia-
da para aquella misma hora el Ate-
neo Rácionalista de la T arrasa, sus-
tituyéndome el. dibujante «'LeS)).

En todas esas charlas 'Y' conferen-
cias, me he referido a la necesidad y
urgencia de, formar" en los Ateneos
obreros unos cuadros' de amigos del
cinema social, con objeto de organi-
'zar mejor y. hacer más eficientes esas
sesiones de cine.

La idea ha prendido en' buen te-
rreno 'Y pronto serán una realidad esos
cuadros. Pero no basta. Los que he-
mos emprendido tan interesante ta-
rea-un pequeño grupo de amigos,
ideológicamente afines-, señalamos
como meta la Cre'ación de, un cinema
vivo; rigurosamente actual; que sea
expresión vigorosa de la historia que
está forjando el pueblo cada clía, con
esa serie de episodios, aparentemente
aislados y minúsculos, pero que tienen
Una perfecta trazab6nque no debe es-
capar a ninguna inteligencia aguda y
despierta.

Ya ve el camarada Martínez Con-
111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111

NUESTRA PO,RTADA
En nuestra portada publicamos un re-
trato de la bella actriz Tala Birell, y
en el círculo que hay en la fotografía,
una escena del film de la Universal,
"Nagana", en la que aparece dicha
artista con Melvyn Doualas,

zález, que no estamos ociosos,
.cesitamos el estimulante del
teatral «Nosotros».

«Nosotros», lleva un camino. Y nos-
otros-e-redundancia forzosa-, otro di-
fer~:(lte. Nos 'une el impulso generoso
de aportar 'nuestro esfuerzo a una obra
de cultura de las, masas, pero nos se-
paran algunas cosas. '

La actuación del teatro proletario
fundado por Irene de Falcón, mujer
inteligentísima, está en la línea mar-
xista, mientras que la de los que pro-
pugnamos por un cinema social y pe-
dagógico, -la rebasamos.

Sirve a nuestro intento, el cine so-
viético, pero no nos interesa la doctri-
na que lo influye. Mas aún: nas es-
torba.

Encerrar el arte en un pr-ograma
político es empequeñecerlo. Entre el
código de Hays y el de Stalin, sólo
existe la diferencia de que aquél ala-
ba las virtudes burguesas y éste exalta
las excelencias del régimen comunista.

Nosotros queremos un cine libre de
prejuicios, .arrrpliamente social y ve-
rídico, para el pueblo y. por el pueblo, -
pero sin sujetarlo a determinada ideo-
logía política, sin hacerlo esclavo de
talo cual ortodoxia de partido.

Además, el teatro como instrumen-
to educativo, es infinitamente menos
eficaz que el cinema, Su radio de ac-
ción es menor. Sus medios de persua-
sión muy escasos, pues en realidad
sólo dispone de la palabra, en su for-
ma dialogal.

Edwin Piscator tuvo que auxiliarse
del cine para convertirlo en arte de
masas. y aun así, fracasó, por lo cos-
toso 'y complicado que resultaba el
montaje de una obra y, sobre todo,
por la poca extensión que puede dársele.

Al cinema, al 'contrario, le basta
una tela .blanca y un aparato proyec-
tor. El cine puede .llevarse a la aldea
y al' campo, igual que a la ciudad; el
teatro de masas, no.

Creo, por estas razones, que sin des-
deñar, ni mucho menos, la labor que
realiza Irene de Falcón con su teatro
proletario, nosotros tenemos una mi-'
sión más amplia que cumplir y hacia
la que deben converger todos nuestros
esfuerzos e iniciativas.

MATEOSANTOS.

nI ne-
grupo



Opiniones sobre la moda
femenil de llevar pantalones

La moda de llevar las mujeres pantalones,
iniciada por Marlene Dietrích y acogida con
entusiasmo por el elemento femenino de
Hollywood, ha tropezado con gran dispa-
ridad de opiniones en el campo masculino
del cinema'.

Algunos de los actores a quienes se pidió
su' parecer sobre la nueva moda lanzada 'por'
la estrella de la película Paramount "Canto
de cantos» ("Song of Songs») la reprobaron,
admitiendo, sin embargo, que toca exclusi-
vamente a las damas el adoptar o no el nue-
vo estilo,

Maurice Chevalier fué uno de los prime-
ros -en dar a conocer sus ideas al respecto.

-Estimo en mucho- la amistad de miss
Dietrich-decIaró el chansonníer=-, Empero,
como leal y franco amigo que soy de ella,
le he dicho que sería mucho mejor que vis-
tiera galas femeninas y ropas masculinas
mitad .y mitad. En traje de hombre está he-

,ch~cera. Mas nadie me negará que no se ve
igualmente encantadora en vestidos femeninos,

-Yo creo que miss Dietrich se ve precio-
'sa 'vestida de cualquier modo-s-dijo George
Raft-. Aun en harapos estaría fascinadora.
Personlamente, no tengo reparo algurio en
que las mujeres lleven pantalones, si les da
por ahí. Sobre si les quedan bien es cuestión
que toda mujer tendrá que decidir ella mis-
ma, o dejar que su galán preferido decida
por 'ella.

Richard Arlen opina que -los pantalones
despojan a la mujer de su feminidad.
- -Mas si les gusta llevarlos, allá se las
arreglen ellas. Que los lleven-decIaró el jo-
ven Y apuesto actor.

Gary Grant atacó un nuevo ángulo.
-Si la mujer quiere vestirse de hombre,

que haga también el trabajo de hombre-ex-
puso el actor inglés-o Naturalmente, 'si se
empeñan en nevar pantalones, nadie puede
impedírselo. Mas no quisiera yo que mi es-
posa-si alguna 'Vez la tengo-los .1lev¡¡.ra.'

Travis Banton, el perito de modas del es-
tudio Paramount, cree que en pocas semanas
la mayoría del elemento femenino joven
adoptará la moda de llevar pantalones.

-En su propio bien quisiera advertir a
las mujeres que piensen seguir la nueva
moda, que no extremen la nota-aconseja,
empero, Banton-. Bien que haya pantalo-
nes, pero en combinación con prendas de
genuino aire femenino, aunque no sean de
exclusivo uso de la mujer,. como por ejem-
plo, el suéter de cuello alto y la boina. Aban-
dónese la idea de usarlos con -chaquetilla,
,cut;llo planchado y corbata, La mujer que
quiera vestir con elegancia no adoptará ja-
más un aire por completo masculino. '

Howard Greer, uno de los creadores de
modas más populares en Hollywood, dice
,que los. pantalones tendrán buena aceptación
y son Ideales para deportes y jiras campes-
tres.

-Mas espero que no les dará a las mu-
jeres por llevar pantalones a diario-avanza
el grar: modisto-ni permitirán que el traje
rnasculino suplante sus galas de soirée. En
,~l grupo, de nuevos modelos que estoy dise-
nando ac.tualmente, he incluído un traje de
cuatro piezas : chaqueta de medio cuerpo,
pantalones, blusa y gabán.

Royer, famoso modisto europeo, actual-

• DODuta;- film ·

mente de visita en Hollywood, opina que
los pantalones' conquistarán un lugar per-
manente en el ajuar de la mujer moderna,
si al diseñarlos se les da un acentuado aire
femenil. '

-Sin embargo--conviene Royer-, no creo

D. Antonio Martfnez, desde muchos años pe-
luquero de Barcelona, ha podido comprobar por sí
mismo y en varias aplicaciones a sus cltentes , les
sorprendentes cualidades de la siguiente receta
que puede preparer-se fácilmente en Sil casa'. con
la que se logra de modo efectivo obscurecer los
cabellos canosos o descoloridos, volviéndolos aua-
ves y brillantes. - I

.En -un, frasco de 250 grs. se echan DO'grs. de
agua de Colonia (3 cucharadas de las de sope), 7
gramos de glicerina (una cucharadita de las de
café), el conje nído de una cajita de -Ortex- y se
termina de llenar el frasco con agua•.

Los productos para la .prepe ractón de dicha lo-
ción, pueden comprarse en cualquier farmacia, per-
furnerfa 'o peluquería, a precio módico. Aplíquese
dlcha mezcla sobre' los cabellos dos veces por se-
mana hasta que se obtenga la ronalidad apetecida,

.. No tiñe el cuero cabelludo. no es tampoco graaíenta
ni pegajosa y perdura Indefinidamente. Este medio

- reluveneceré a toda persona canosa.

, /.
que las mujeres lleven nunca pantalones en
fiestas de gala ni en aquellas ocasiones en
que quieran coquetear 'con algún' galán.

LA MUJER MODERNA
por PILAR OLIETE

A medida que la mujer moderna se va
haciendo_más útil a la industria y al comer-

lA ES(Of:ESA
BOIP.I •• , rs's • Teltlono 20431
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cio y' penetra más frecuentemente en el mun,
do de los negocios, va perdiendo también su
feminidad y descuida lastimosamente el cul,

-tivo de sus gracias naturales, tratando de
suplirlas -con a.feites y trapos costosos.

Uno de los encantos que el comercio y el
automóvil han robado a la mujer del si-
glo xx, es la gracia en' el andar y la armo,
nía en el -gesto. Raramente se puede ver en
nuestras calles, parques o paseos, una mujer
que ande con desenvoltura y gracia. A ellas
al igualque el indio americano que de tanto
que ha recorrido las selvas de puntillas ha
deformado el pie, el comercio y el automóvil
les está transformando en uria especie de
aves, que ni saben volar ni aciertan a cami-
nar. Corr iendo siempre, siempre preocupa-
das, la tersura de la frente ha cambiado en
duro ceño y el .antiguo caminar, reposado y
gracíoso,' transformase en desgarbado, tal
vez paso militar, peto no armonioso movi-
miento rítmico, que tanto, encanto prestaba
a nuestras abuelas y contribuía 'a desarrollar
el cimbreamiento de cuerpo y pureza' de lí-
nea, esencialmente femenina, absolutamente
necesario a toda mujer hermosa.. r,

¿ Cómo evitar este mal, cada día más en
aumento?

En mi concepto se hace necesario pasear
diariamente unas cuantas millas, I Al decir

'''pasean) se debe entender que el paseo no
significa caminata. Pasear 'por pasear, re-
posadamente, sin apuros ni precipitaciones,
Procúrese por todos los medios ¡;>asear 10
más posible y emplear menos .el coche. Es
el único medio que púede salvar a la mujer
de nuestro siglo, Con elpa ea vendrá tarn-

'bién el aumentode salud y belleza. '

De interés para la mujer
Damascos reina María

Se cuecen después .de remojados, orejones
de damascos ; .se pasan por el tamiz y se pe-
san, poniendo igual. cantidad de 'azúcar mo-
lido, y se pone todo al fuego, revolviendo
hasta que tenga mucho punto.' Se echan so-
bre la mesa de mármol y se cortan en cua-
drados, espolvoreándolos con azúcar irnpal-
pa~le. , '

Salsa rubia
Se pone a freir manteca, con un trozo de

cebolla, cuando se haya requemado la cebo-
lla, se saca de la' manteca y se tira, y a I~
manteca se le añade una cucharada de hari-
na, dos yemas de huevo y media taza 'de cal-
do del puchero; mezcladla bien sin que hier-
va y servidla.

TARjETA' CINEMA TOGRAFICA
por KARMENC'¡TA

MARiA VJCO RIU
ELCHE

Con-las letras de esta tarjeta, componer el nombre
de uno de las má.s lJolJulareJ actores del cinema.

(La .oluc'i6n en el pr6ximo número),
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Joan y Douglas
· DODulartUm.

se han separado
(Esta crónica e~ exclusiva para "Popular Ftlrn" en Europa

HACE unos pocos días los periódicos de
, Los Angeles lanzaron la noticia de

que una .aventurera había enj.uiciao
do a Douglas Fairbanks por haberla necho
el amor. El marido de la muchacha exigía
una fuerte indemnización por el robo del
afecto de su esposa. La noticia se tuvo úni-
camente por un escándalo más y un nuevo
caso de extorsión de los que tantos se han
rpdistrado en Hollywood y se seguirán re-
di;trando. La sugestionabilidad del pueblo
yanqui y la adoración de la letra de molde
dan a las columnas de los periódicos una
f\.lerza tremenda. muy apropiada para des-
arrailar la explotación de quien puede pagar
y para dar a la extorsión carácter casi trá-
dico. Tan es así que ningún país del mundo
~omo Estados Unidos registra .frecuentes ca-
sos en que personas honorables son. víctimas
de los llamados «blackrnailers».

Pero dos días después: J oan anunció ofi-
cialmente que había decidido separarse de
su marido, aún cuando sin solicitar el divor-
cio. Naturalmente, decía, que el reciente es-
cándalo promovido por Lucy Doraine, cuyo
marido solicitaba dinero de D'ouglas Fair-
banks, nada tenía que hacer con su deter-
minación.

y aunque parezca mentira, todo Holly-
wood ha creído que J oan decía la verdad.
Desde 'hacía varios meses se hablaba insis-
tentemente acerca de la separación de la pa-
reja. Nunca había visto Holly..wood con bue-
nos ojos la felicidad conyugal de [can. Se
dudaba de ella, de su marido, de la posibi-
lidad que sus caracteres armonizaran, se
les satirizaba en periódicos, revistas y tertu-
lias bajo el nombre de "el matrimonio ofi-
cialmente feliz de Hollywood», etc. Las más
populares cronistas de cine de los Estados
Unidos, la «Parsosn» y la «Kingsley» soste-
nían abiertamente que la separación de la
pareja era inevitable y se produciría de un
día a otro.

Por eso a. nadie' sorprendió la noticia, ni
nadie culpó a .Douglas exclusivamente, ni
menos pensó que Lucy Doraine tenía algo
que ver en el asunto. La separación era a
ojos de todos consecuencia natural de la dis-
paridad de caracteres de los cónyuges, [oan,
una muchacha que amaba /Ias diversiones>
que carecía de prejuicios, que era- toda pa-
sión, toda vitalidad, Lodo desprecio por .las
convenciones, que se había hecho a sí mis-
ma a fuerza de lucha, de astucia" y hasta de
humillaciones. Douglas,. hijo único de Fair-
banks, mimado por. la fortuna desde .su na-
cimiento, bien' educado, culto, amigo de di-
versiones escogidas, para quien llegar a ser :
estrella 'había ·sido no sólo fácil sino casi re-
galo de su padre y sus amigos, etc. Era im-
posible que ambos pudieran vivir de acuer-.
do. Era imposible 'que Joan, que había sido
la muchacha' más divertida de Hollywood,
pudiera ser buena esposa. Era imposible que
Douglas, educado en los mejores colegios ele
París, exclusivamente para tratarse de igual
a igual con la nobleza europea, pudiera en-
-tender a .foan. '

Se casaron en New York, en junio de
1929. Joan era ya «estrella», pero su carre-
ra estaba en la iniciación. Douglas figmaba
en el elenco de un Estudio pero no pasaba
de media docena el número de "roles» de
segunda o tercera clase que había interpre-
tado. Se casaron exclusivamente por amor.
Luchando él contra la abierta oposición de
su padre y Mary Pickford y ella contra los
consejos de sus amigos, a quienes Douglas
no era simpático, y contra los consejos de
la Metro-Goldwyn-Mayer, que la tenía con-
tratada, que la habla formado y que hacía
diferentes planes para ella. .

Sus cuatro años de matrimonio fueron
una batalla diaria contra Hollywood, que
estaba empeñado en separarlos, que no creía
en su felicidad y que hablaba indiscreta y
falsamente de sus dificultades sentimentales

y de la inminencia de su divorcio. Al fin hn
triunfado Hollywood.

Pocas uniones parecieron más absurdas
que la de J oan Crawford y Dougla, Fair-
banks. Para encontrarle un paralelo aproxi-
mado hay que recordar aJean Harlow y
Paúl Bern. Arribas muchachas son el tipo
de la «flapper» que sueña con el .T azz, que
no tiene reparo en enamorar a los hombres
que la agradan, que es voluble hasta el ex-
tremo de cambiar de pareja cada noche, etc.
J ean , a los dos meses de perder a su marido
en la trágica forma que todos recuerdan, se
entregó tranquilamente al amor de un mú-
sico de la orquesta del «Miramar Club», de
San ta Mónica. J oan "flirteaba» y salía to-

.................................................................................. :

'Un verdadero placer hallará 'éld. al
saborear sus comidas, si usa en ellas
como bebida Lis incomparables Sillt:S

titlnitas Dalman
..................................................................................... .:

das las noches; antes de casada, y en los
últimos meses de su matrimonio, con sus
compañeros de trabajo, actores, directores,
electricistas, amanuenses, etc. Pocos meses
antes de que Douglas la conociera, un hu-
milde estenógrafo de la Metro se suicidó por
ella. Durante muchos meses había estado
enamorado de [oan : una noche de Navidad
que ella ofrecía una fiesta, le invitó a su
bungalow del estudio .y allí coqueteó con él
de 10 lindo. Al día siguiente se negó a salir
de paseo con el muchacho que, enfurecido y
despechado, tomó su automóvil y Io estrelló
en ..un boulevard de Los Angeles.

El matrimonio de joan tiene dos períodos
perfectamente distintos. Los dos. primeros
años, los muchachos se quisieron de verdad,
trataron de ayudarse mutuamente en sus ca-
rreras, despreciaron sinceramente el comen-
tario de sus vecinos, etc.; joan realizó 'en
ese. tiempo sus mejores interpretaciones para
la pantalla: "Dancing Daugthers», «Whitin
t'he Law», etc. Douglas, de ·un actor sin irn- .
portancia, se convirtió en una de las prime-
ras figuras del elenco Warner Brothers, a
'quien se encomendaron películas importan-

CALVOS
-" 111 1111 .. 1111111 ..

lO(IÓN
BRETONA

(Marca registrada)

Con su empleo desaparece la caspa,
obra como regeneradora del pelo y
vuelve a brotar el cabello.

Precio del frasco: 7'25 Ptas.
(TImbre IncluIdo)

De venta .n

E STA BL Ee [M [E N'TO S
DALMAU QLlVERES, S, A.

(es y qu contaba con el aplauso de millo-
nes di" mujeres.

Lo dos últimos. años las cosa fueron di-
Ierentes. La. divergencias de su educación,
dr- sus r a ractercs , etc., se acentuaron violen-
t arnente. Tuvieron varios choques, de los qu
pudieron salir adelante con ayuda 'de los via-
jes a Europa. Ambos se figuraban qu¿ H6-
llywood era quien arruinaba u matrimonio
y creían que huir de Hollywood, a lo mE'J1OS
por unos meses, les convenía y los salvaba.
El primer viaje tuvo buenos efectos sobre
ellos. Pero el egundo fué ruinoso. Se dieron
perfecta cuenta que la raíz del mal no es-
taba en Hollywood, sino en ellos mismos,
que no se entendían y que al fin tenían que'
rendirse a la evidencia: epararse i querían
eguir siendo amigos o concluir por despre-

ciarse y odiarse mutuamente . .Tcan Tué una
mujer diferente desde que regresó de Euro-
pa. ·.comenzó a alir, como antes de ca arsc,
con sus amigos, muchas veces sin que les
acompañara el marido. En .e1 Arnbassador e
la veía bailar apasionadamente con Ricardo
Cortez, con Fanchot Tone, ere. Este mu-
chacho, un popular actor del Guild Theatre,
de New York, traído por la Metro a Holly-
woocl recientemente y que trabajó on la
Crawford en «Today we live», parecía inte-
resar muchísimo a la "estrella». Tanto que
después de su separación se ha convertido
en su constante compañero.

J oan ha sido siempre el tipo de la mujer
hecha de pasiones. Sin cultura alguna, ha
tenido que reemplazar con la inspiración lo
que no le dieron sus primeros años. Dou-
glas es el tipo del hombre que se presta a
todo y no se da a nada. Culto, inteligenti",
escritor, cuyos trabajos ha publicado "Va-
nity 'ain" poeta,· aprendiz ele escultor, ac-
tor de teatro, estrella de cine, etc., carece
del apasionamiento de su mujer, cuyo tem-
peramento apenas puede comprende!'. Aun
cuando a joan le gusta divertirse y salir en

'compañía de amigos, no :ama la sociedad,
nJ los grandes bailes, ni las diversiones en
común. Douglas no puede vivir sino rodeado
de amigos y amigas.· Ha heredado la debi-
lidad de su padre por los tftulos europeos,
por agasajar a los visitantes ilustres de Ca-
li fornia.

Cuando, después de su primer viaje a Eu-
ropa, ambos trataban de revivir su arnor,
J oan le propuso un week-end a un lugar cer-
cano, pero donde ningún extraño pudiera
sorprenderles. Douglas aceptó entusiasmado
la idea ele su mujer: Pero cuando llegó el
sábado había invitado a tres o cuatro pare-
jas 'más, con lo que el week-end se celebró
en la casa de ambos de Santa Mónica, en
vez de la retirado cabaña.

Al publicar su separación, joan dice sim-
plemente que no puede seguí, viviendo con
su marido, pero que aún no ha hablado con
él de divorciarse. Douglas, en cambio, elogia
ardientemente a su esposa y dice que hará
cuanto esté en su mano por reconquistarla.
Y "luego, con pasmosa ingenuidad, enumera
los medios de que se' valdrá al efecto: en-
viada flores todos los días, invitarla a salir
con él, llamarla por teléfono, etc.

El último domingo,· tomaron te juntos an-
tes de que Douglas abandonara la casa co-
mú n de Bren twood. Joan partió poco des-
pués que su marido a un chalet escondido
en las vecindaoes de Laguna Beach. Pero a
los dos días se les vió juntos, cenando en el
Beverley Wilshire Hotel. Al siguiente día
joan v salió de compras con Fanchot Tone,
con él cenó en el Ambassador y con él se la
ha visto desde entonces. .

La íntima amiga de [oan es Claudctre
Colbert, que aún está casada con Norman
Foster, pero con quien convino, poco después
ele la lUIJ.a de miel, en que ambos vivirían
separados, saliendo juntos como buenos ami-
gos cuando lo desearan, pasando week.ends,
j untos, etc. Entre esta concepción del matri-
monio y la separación, aun arrostrando la
'acometida de los rnurruuradcres, Joan ha
preferido lo último.

No es fácil encontrar en Hollywood quien
la culpe por eso o por el fracaso de Sll ma-
trimonio.

FERNANDO Ro 'D6N.
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EL. CINEMA SOCIAL
Un ilustre cinematografísta

N-o hace mucho tiempo dió una con-
ferencia en el Ateneo Enciclopé-
cUC() Popular, el ilustre (?) cine-

rnatografista italiano Mario Parpagnoli, con
el título "¿ Adónde va la cinematografía ?»
En ella, aunque en un tono muy vago, habla
contra el cine político y partidista, en unos
términos que parece-por 10 meno a través
de las reseñas tle la prensa-referirse a lo
que llamamos cinema social. He aquí sus
palabras-seguramente. dichas pensando en
Rusia:
. "Yo, que no soy un político, pero que

conozco ~ qué punto de persecución e· in-
transigencia llegan ciertos países, "donde
prevalece la imposición de nuevos métodos
sociales", pienso que a la humanidad no le
haría falta una cinematografía-potente me-
dio de sugestión=-,a base de propaganda
partidista, que en lugar de educar los' sen-
timientos en 10 más noble (?), envenenaría
mayormente, provocando odios y rencores,
dividiendo, destrozando, cada día más los
pueblos, tan necesitados de paz y tranquili-
dad" ."

Corno el señor Parpagnoli no habla más
que del arte y pasa discretamente a hablar
del cinema político, parece desconocer el ci-
nema social (sin partidismos). A ilustrarle
tiendo, si es que algún día le diese la «ve-
nada" de posar sus ojos en estas' líneas.

Cinema político
_ No hay duda alguna que en sus palabras
se refiere a Rusia; no tengo más que opo-
ner que tres razones, en la creencia de que
son atendiblos :

Hay films rusos que aunque se hayan em-
pleado para la propaganda soviética; no son
políticos y partidistas. ¿ Quiere usted cono-
cer algunos títulos? "El exprés azul", "El
crucero Potemkin», "El pueblo del pecado",
etcétera, entre las proyectadas aquí.

No solamente el cinema ruso es el parti-
dista; es únicamente el que presenta con
mayor sinceridad. su tendencia. El cinema
americano, el alemán', el francés, lo son
también. Es muy. fácil hablar de imparcia-
lidad, dirigiéndose a los contrarios; más di-
ffcil de ver es que aquellos films que os.
satisfacen Jo logran, no por su falta de ten-
dencia, sino por ser la vuestra.

Es inútil hablar de que no se .hpgan films
tendenciosos, pues a quien le convenga su
realización, no se acordará para nada de 10
que digan cineastas más o menos ilustres.

Fuera de lo cual estoy conforme con Ma-
rio Parpagnoli; "si hIera posible" desterrar
los partidi rnos, los odios, las tendencias ...
y las explotaciones, suscribiría gustosísimo
sus palabras. No siéndolo, acepto el cinema
partidista, corno cosa natural, aunque no
lo preconice. Sobre un cinema de esta cla-
se, prefiero desde 1uego un cinema social.

.Cinema social
¿ Qué concepto debemos darle? Actual-

mente, al menos, puramente documental;
que refleje la vida de los pueblos, que 1n5-
'truya en las costumbres de los otros paí-
ses, que enseñe. Abarcándolo todo.

Cuando un individuo quiere zafarse ele
dar su asentimiento al cinema social, le
llama político; y afirma que hacemos obra
partidista si diacemos un film a base de la
vida de los obreros, de una ciudad cual-
.quiera.

Si en el cinema social quererno ver, entre
.otras, cuestiones sexuales en su verdadero
plano, nos remite a la Ética para afirmar-
nos que cometemos una inmoralidad.

Si presentamos casos de esclavitud, es

que exageramos; si nos referimos a Rusia,
somos comunistas; si a la guerra, antipa-
triotas, y así sucesivamente.

¿ Quién puede hablar de partido?
Ellos no son tendencios s, i poca cosa!

No, cuando nos presentan un "amor puro" ;
no, cuando nos muestran las hazañas le-
gendarias de Billy el Niño. No son partidis-
tas cuando "el malo" es castigado, cuando
la "esposa infiel" vuelve a su marido, cuan-
do el sacerdote es un prodigio de bondad,
el militar un sér desinteresado y el juez un
modelo de rectitud. No son partidistas en-
tonces, porque se adaptan a la Moral y al
orden, que no son partidistas. Entonces ha-
cen arte cien por cien. Limpio de toda man-
cha, inmaculados. Y eficaz, ¿ no es eso? Re-
cordemos el poder de sugestión q,Ue el cine
posee. Hace entonces a los hombres buenos
incapaces de rebelarse. Pero queda la satis-
facción de haber hecho un cinema «puro»,
que es mayor todavía que lo que sacáramos,
de volver la oveja descarriada al redil. ',La
oveja "que se. hizo partidista», saliéndose ele

vosotros, que sois inocentes, seremos im,
parciales.

Una proposición
Se la hago a los que van al cine sin más

propósito que entretenerse un rato. Sosten.
gamos un cinema «documental», social, sin
partidismos. Que la pantalla se limite a re-
coger trozos. de vida. Saldremos ganando
vosotros y nosotros.

Para los que les gusta llorar con los me-
lodramas, les ofrezco que lloren-y si así lo
desean les daré 'un pañuelo, porque llora,
.rilll más-ante los dramas completamente
verídicos que existen en el mundo. Más
fuertes. Más emocionantes que los que es-
táis viendo todos los días. en las películas.
Saldréis ganando mucho. Además, constituí.
rá una novedad.

A los que les güsta reír, les recuerdo el
vagabundo Charlot. Vosotros reís delante de
Charlie; dernostrarfais tener más inteligen.
cia, si no lo hiciéreis, pero os concedo que
lo hagáis.

y así todos contentos.
A las casas prcductoras.. . no me atrevo

ni a insinuárselo. ALBERTO MAR
Barcelona r r , abril, 33.

ALREDEDOR DE "LOS MISERABLES"

UN BARRIO' DEL PARÍS ROMANTICO,
.BAJO EL CIELO AZUL DE ANTIBES

- I

S E nos había dicho al salir de París: Es en este «Iaubourg Saint-Antoine», tan
"Encontrarán ustedes fácilmente 'el "admirablemente reproducido, que Raymond

- terreno Pathé-Natan en las cercanías' Bernard realizará la gran escena del entie-
de Antibes, donde se ha construido el deco- 1'1'0, en la que tomarán parte 1.500 como
rado de "Los lVIi.serables"))." parsas,

Efectivamente, en toela la población an- -"Las ventanas de ras casas estarán lJe-
dan revueltos los moradores y no se habla nas de gentea=-nos dice MI'. Pierrer-, que
si no de las construcciones grandiosas que ya se entusiasma con la idea de ver su de-
desde hace dos meses se elevan a unos ki- corado animado' por la vida de la acción.
lómetros de' distancia, y donde trabajan 'fe- "Será magrufico». •
brilmente, 'más de cien operarios de tóc!os los En. medio del «faubourg» desemboca la
oficios: carpinteros, ebanistas, albañiles, de- gran «Rue de la 'Chanvrerie», larga, unos
coradores, cerraj eros, etc. • roo metros, y donde se levantará la barrí-

Una obra 'de tanta importancia no podía cada. Será el centro principal de las opera-
pasar desapercibida y la primera per§ona a cienes. Combates furiosos se darán, noche y
la que me dirijo en Antibes, me proporciona día. Muy cerca hay el Café Corinthe, que
con toda exactitud las señas que yo Je pido. numerosos obreros están acabando y que"

En la vieja carretera que va de Antibes a permitirá una continuación pintor-esca y dra-
Biot, aproximadamente a medio camino de mática de la acción con sus trampas 'y con

- ambas poblaciones, se apercibe en medió de sus cuevas.
la llanura el perfil elevado de una coristruc- La visita continúa ... Recorremos la Rue
ci6n enorme y extraña. Es el «faubourg en Perite (que por cierto estaba llana), laSaint-Antoine» del año r840, reconstituído Rue des Dragons (donde de dragones no ha.calle por calle, casa por casa, bajo el cielo
maravilloso de la Cóte d'Azur. . bía ni sombra), la Rue Monletour (que en

efecto, daba vuelta). También hay un calle-El terreno, que mide aproximadamente jón que constituye como una vía ele seguri-"unas dos hectáreas, ha sido prudentemente dad para el Café Corinthe, otra calle estre-rodeado de una cerca de madera,' para res-
guardarlo de la afluencia de los curiosos, du- cha, por donde Javert se escapará cuando

sale de las cuevas, y un pasaje que reúne larante las sesiones de tiraje. Para franquear Rue des Draaons con la" Rue ele la Chan-cualquiera de ·las puertas hay que contar con • ~ • ~vrerie.recomendaciones poderosas.
Por fin, estamos en el interior de la ciu- En conjunto, el desarrollo de las calles'

dad, porque es una ciudad verdadera que el reconstituidas en este decorado fantástico,
decorador de "Los Miserables», MI'. Pe- supera el ki lórnetro. Más de 70 casas, de
rrier , ha mandado edificar, basándose en los un promedio de tres pisos cada una, bor-
documentos relacionados con la historia de dean dichas calles, callejuelas y pasajes.
la París romántica. Queda uno verdaderamente sorprendido

Guiados por MI'. Perr ier y por el oons- ante tamaño esfuerzo y se le acune irnagi-
tructor MI'. Landart, vamos recorriendo nar el efecto poderoso que producirá' este
aquel formidable conjunto arquitectónico conjunto de 'edificaciones, cuando las vere-
que constituye el mayor decorado cinemato- mas en la pantalla, animadas por el ruido
gr;!tfico edificado hasta la fecha en Europa. de las muchedumbres alborotadas y por los

Empezamos por la calle del «faubourg héroes del drama.
Sainti.Antoine», ancha, 20 metros, y que Empezado el día 4 de febrero el decorado,
en un trozo de ISO metros tiene dos hileras estaba completamente terminado el 25 de
de casas de tres y cuatro pisos. Los más marzo, unos. días antes de la fecha fijada
fnfimos detalles de arquitectura y de adorno para empezar el tiraje de las escenas. Siete
son reproducidos con fidelidad. El mismo semanas han sido suficientes para acabar,
adoquinado de la calle ha sido. reconstituido a pesar de un largo período de lluvias to-
con bloques de cemento. En medio elel ar ro- rrenciales, una obra que honra a la casa
yo se observa el canal para las aguas, se- Pathé-Natan y a toda la cinematografía
gún Jo aconsejaba la urbanización rornán tica, francesa.
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Vampirismo

T HE GHouu,-"El \~al11-
piro» - es el titulo

(( de una de las pe--'
¡¡eulas más importantes que ac-
tualmen te se ruedan en los es-
ludios de la Gaumont-BritiS'h,
Londres. Boris Karloff, el actor
de fama mundial, interpreta el
principal personaje, Y, en otros
papeles. actúan Cedric Hard-
wicke Y 1-Iarold 1-1uth, que tan-
to brillaron en "El Expreso de
Roma»; Ernest Thesiger-uno
de los actores más graciqsos de

principal papel está a cargo de .
Conrád Veidt, Y la estrella es
Madeleine Carroll. Edrnond
Gwenn, que tan admirablemen-
te actúa en "Los buenos cornpin-
ches», aparece aquí de nuevo en
la pantalla con Herbert Marshall
Y con Sir Gemid du Maur ier,
que representan otros principa-
les personajes.

El oficio de espía tiene sus
quiebras. Suele ser lucrativo Y
no obliga a un trabajo agota-
dor; al contrario, es muy diver-
tido.

El que ejerce el espionaje sue-
le ser cliente asiduo de cabarets
y otros lugares de placer.

Bellas mujeres ... , rubio cham.
pan ... Y, al final, si uno tiene
un pequeño descuido, cuatro ti-
ros,

El programa, como se vé, no
puede ser más ameno Y diver-
tido.

Por esos mundillos del cine
Pronto empezarán a rodarse

dos películas de asunto muy di-
vergente. Una es "La guerra
de los mundos», del .genial R.
G. wsn s, y la otra uria super-

- comedia a cargo de los mejores

la escena inglesa-, y la encan-
tadora Dorothy Hyson, que a
pesar de 'su juventud ha traba-
jado con éxito en varias pelícu-
las y numerosas obras teatrales.
El argumento de este film es
original ele Roland Pertwce y'
John Hastings, los conocidos
dramaturgos, y la dirección está
á cargo ele T, Hayos Hunter.

Hay la vampiresa, y en justa
correspondencia, tenía que exis-
tir el vampiro. _

No sería lógico que la vampi-
resa careciese de macho; es de- '
cir, de vampiro.

Lo único desagradable para la
vampiresa, se llame ésta Greta
o Marlene," es que a su, pareja
le den forma ele murciélago
monstruoso." Prefieren, segura-
mente, un anim1al de su especie
con smoking y cuell o de pa ja-
rita.

actores cómicos, acróbatas y es:
trellas de variedades. de la es-
cena inglesa, tan f1értil en talen-
tos ele esta clase.

Por último, se anuncia la co-
laboración de dos de los me-
jores actores de cine mundial-
Conrad Veielt y Ernil 'Jan-
nings-para represen tal' en los
estudios de la Gaumont-British
la obra maestra de Fcuchtwan- ,
gler, «[ew Sussu-e-oEl judío
Suss»,

Mientras tanto, en los estu-
dios ele la Gainsborough se es-
tán filmando o acabando de fil-
mar tres pelícülas : - «Good
Luck» - "Buena Suerteu-e-, di-
rigida por' Anthony Asquith , y
con .Clifford Mollison y J oan
Wyndharn en los papeles prin-
cipales; «Falling For You",-
"Me muero por tín-, comedia.
in terpretaela y dirigida por J ack
Hulbert y Cicely Gourtneidge;
y ,iTt's A Boy» - "i Es un ni-
110 !n-, dirigida por Tim Whe-
lan con el concurso ele un forrni-

Espionaje
Un conjunto de gran fuerza

se reúne para interpretar la
obra «I was a Spy» - "Yo era
espían - original de 'Marta

Mckenna, y relato ele las aven-
turas de la autora en Bélgica
durante la guerra europea. El

dable cuarteto de actores cómi-
cos; Leslie Henson, Gordon
Harker, A. 'vV. Bascornb y el
norteamericano Edward Eve-
rett Horton.

A esta serie de películas, en
curso de filmación, podra dár-
sele una trabazón. Por ejem-
plo, "El judío SuSS)), al irse co-
mo combatiente a "La guerra
de los mundos», podía decir con'
razón a su enamorada: "Me
muero por tín ; pero ella ha de
desearle "Buena suerte», por-
que al fin y al cabo para mo-
rir "i Es un niño l», todavía.

Y completar el relato pidien-
do la cabeza elel comentarista.

UF, que se acaba el estrenar
en Barcelona, y muestra intcre-
.antísimos detalles de e 'la' or-
ganizaciones, así C01110 los su-
frimientos de quienes caen bajo
la' garras d este vicio; por
tanto -cste film debe verlo lodo
el mundo para no caer n la
tentación, los que nunca lo pro-

Aún hay otros estu-
pefacientes

La cocaína, la morfina, etc.,
etcétera, estupefacientes 'que
minan la saluel, material y mo-
ralmente hablando, ele quienes
se dejan seducir por. sus dulzu-
ras aparentes, son objeto de un
tráfico sin igual por merca eleres
sin conciencia cuyo objetivo es
solamente el lucro, sin preocu-
parse del daño que causan a la
humanidad.

La organización de estos tra-
fican tes es algo que difícilrnen te
ha logrado descubrir la policía
mundial y del que .continuá-
mente hablan los periódicos pa-
ra dar los nombres de sus víc-
timas.

"Estul~efacientes)) es un film

baron, y para regenerarse lo
que, alucinados, un día gusta-
ron de este falso placer.

Se nos ocurre que en la lista
de drogas falta otro alcaloide
no menos mortífero que la co-
caína, la morfina y el opio: el
tricornio. Claro que éste se em-
plea en defensa de la sociedad
constituída, por 10 que resulta
un -estupefaciente legalizaelo.
Vamos, un estupefaciente que

. al que se propasa lo deja .nes-
tupefacto».

¿ S e r á judío?

Ha producido cierta maravi-
na en la Unión de los- Soviets
el que eí Gobierno, _sin dar los
motivos" haya prohibido el ,film
"Patrian,' que había.' merecido el
favor elel' público Y' de la crítica.
El film' se venía proyectando ha-
ce algunas semanas.
. Se cree que la prohibición sea

efecto de la "protesta de la Le-
gación de China, recientemente,
instituída en Moscou. El film
se' ocupa elel conflicto ruso-chi-
no de 1921 y presenta a los chi-
nos bajo un aspecto' muy des-
favorable. Restablecidas entre-

con protesta alguna hecha por
el doctor W. Yen, ministro de
China .en Moscou. El "film pre-
sentaba al ejército ruso -de un
'modo que no respondía a la
realidad. Se observó (después
de semanas que se venía pro-
yectando) que el film tenía un
"carácter antirrevolucionarion, y
por eso - así se afirma - fué
prohibido.

En la "U. R. S. S.)) pasan
cosas tan peregrinas como ésta.
Si a Stalin se le antoja supri-
me la "Patria».

¿ A que resulta que ~l dicta-

tanto las relaciones diplomáti-
cas ruso-chinas, la tendencia del
film ya deja ele ser actual.

.Las autoridades competentes
aseguran 'que la prohibición no
está en absolu to en relación

dor rojo es de raza judía; o lo
que es igual, un sin patria?

En este caso tiene sus razo-
nes para prohibir uri film como
"Patrian.

(Ditusios de Les)
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ENSAYO AL MARGEN
Dos hechos y sus comentarios

UN extranjer-o llega a Madrid y pier-
de dos millones de peseta". Alguien
encuentra 10 extraviado y 10 entrega

a su dueño.
Pala lllery, una extranjera, llega a Ma-

drid, pierde también, sino ,tanto dinero? al
menos una cosa que entre nosotros llene
más valor: la personalidad.

Pola llega a Madrid, y si más pronto llega
más pronto la califican de mujer «fatalu ;
más pronto la sorprenden unas "damas" en
compañía de "SUS» caballeros.

i Vaya, vaya con Pola IlIery!

Aprectactones de uno y otro hecho
Pero lo que nosotros vamos a destacar

aquí no es que Pola sea más o menos frí-
v ola y casquivana, 10 que importa es que
esta mujer cuando llegue de nuevo a u país
con muchísima razón nos llamará salvajes
() cosa parecida.

Pela Illery llega a Madrid a la presenta-
ción c1elfilm de Clair , "14 de Julio», y no
sól« no se tiene con ella la máxima atención,
sino -que forjamos en rededor de su persona-
lidad una «tremenda» y «espantosa" leyenda
de amor.

Cuando tanto se lucha por el resurgimien-
lo de .la sensibilidad e pañola, tan atrofiada
por tanta incultura, no podemos silenciar
nuestra protesta por este hecho-s-como tan-
tos otros .como ocurren a diario-, que tan
mal dice de nosotros y que tan claramente
evidencia la poca eficacia de la labor que se
realiza en pro de ese resurgimiento.

Nada debemos a la mujer calumniada.
• le hemos podido conocerla "11 su trato ín-

timo; no conocemos tampoco al poeta que
con SLl~, versos llevó a nosotros -la duda y la
desconfianza hacia ella.

j Sólo iué por unos mementos ,,! Pronto

. apareció la voz amiga que con palabra per-
suasiva a nuestro corazón devolvió la certi-
dumbre: Pala lllery es una mujer que se
sabe preciar.

A continuación transcribimos un diálogo
escuchado indiscretamente. No importa
quiénes sean; quizá el buen sentido espa-
ñol; quizá el medio ambiente, no sabemos.
Escuchar. ..

-Indudablemente somos los españoles 10
más original de todo el mundo. civilizado.

-Sí, pero no me negará usted que tam-
bién somos algo aparte de esa civilización,
vamos con una civilización que muchas ve-
ces .ha rayado en el absurdo.

-j No, hombre, no!
-j Vamos, veo que no conoce' usted el me-

dio ambiente de España. Mire, recordar:'¡
usted que en Madrid un extranjero perdió
dos millones de pesetas y que desde la pri-
mera a la última le fueron entregadas!

-Sí, me acuerdo,
-Bien, pues días después ele eso, llegó a

Madrid una extranjera, que por el solo he-
cho de ser mujer merecía la máxima correc-
ción, y si más pronto llega, más pronto
pierde, no dos millones de pesetas, sino algo
que vale más, mucho más, y es la reputa-
ción de la mujer. Y no es que lo perdiera
ella porque hiciera «concesiones» más o me-
nos, hemos sido nosotros los que le hemos
arrebatado aquella cualidad.

-j Hombre, ya es eso más serio!
-j Si más pronto llega, más pronto la sor-

prenden unas "damas» en cornpañ ía de "sus"
caballeros!

El caso" a mi juicio, amigo mío, no tiene
justificación.

Un preceden te recordamos en estos últi-
mos años, por cierto bastante lamentable .
¿ Se acuerda usted de aquel que en la Gran
Vía, de Madrid, cortó la cara a una señora,
en tanto su marido adquiría tabaco? ¿ Se
acuerda usted?

e al Y
, -j Hombre, me acuerdo! j Fué bastante
apasionante aquel suceso!

-Pues ahí tiene usted el hecho reprodu.
cido ..
-¿y los rumores, lo que se ha dicho de

esa mujer, se ~ comprobado?
-j Ahí está é1 error. N o sólo ~ha:bríamos

propalado 10'que a nosotros no nos importa_
ba sino que aún ha sido creado a nuestro an,
tojo y -capricho !

--A mí me parece que habrá sido COsa de
«réclarne» ...

-j Hay otros medios, señor! Además, qlle
una mujer extranjera haga ésto o aquello
contrarian~o nuestro criterio de la mujer,
no es motivo para creerla «fatal» para los
hombres. En España se tiene un concepto
tan extravagante de la mujer que nos es im-
posible admitir que puedan desenvolve.rse
sin amor, o al menos sin un hombre más ó
menos guapo y arrogante.

j Don Juan, amigo rnío, Don Juan es me.
dio pueblo español y el otro medio no sabe
leer!

j Ahí tiene usted, nos asustan los revuelos
ele las faldas; nosotros, que tan sumisos
fuimos siempre a las faldas ele la abuela, de
la madre o de la mujer!

-Por eso le decra que todo en nosotros es
muy original.

-j Si, sí! Los hechos prueban sus pala-
bras.

-j Hombre!, ¿ me pudiera usted decir el
nombre de esa mujer a que se ha referido?

-Le diré; en el fuen sentido de todo hom-
bre consciente esta .el no divagar demasiado
sobre el hecho, y desde luego sobre su pro-
tagonista, a mí, créalo, me avergüenza. Ahí,
ahí tiene usted evidenciado el mezquino cri-
terio que tenemos de la mujer.

Su nombre, perdón eme, no puedo decí-
roslo.

-j Bueno, yo- lo relataré tal como usted
me lo ha 'contado y' nada saldré pE!l-die"ndo!Ni una palabra más..;

\

FRANCICO MARTÍNEZ GONZÁLEZ.

UNA ENTRE MUCHAS
¿HEMOS ESe.OGIDO BIEN?

VEA n. RESULTADO:

La Que A Nuestro Parecer Es La Más Bella,
Usa Los Polvos y. El Colorete uRISLERu

Entre un sinnúmero de mujeres, una
hay siempre que sobresale de las de-
más, porque su cutis tiene algo de 'ex-
traordinariamente fino y atractivo que
no tienen las demás mujeres. Hay un
motivo, poderoso y único por cierto, y
es que usa 10l? famosos POLVOS DE
ARROZ ((RISLERn que dan a la tez
un tono mate-afelpado pata todo el
día, sin que nunca, por inclemente

que esté el tiempo (lluvia, frío, viento,
calor-excesivo, eté.), se denote su piel
grasienta y su nariz brillánte. Haga
usted lo que quiera, vaya donde gus-
te: su cutis se conservará siempre sin
mácula, tal como lo ha dejado usted,
convencida de su belleza, después de
una aplicación de los POLVOS DE
ARROZ ((RISLERn.

Usando conjuntamente el universal

COLORETE EN CREMA
((RISLER)), discreto, atractivo y
permanente también, con los fa-
mosos rOL VOS DE ARROZ
((RISLER)), conseguirá siempre
ser usted elogiada y distinguida
de entre las demás mujeres que
la rodeen,

Ensaye Usf e d Este Trata-'
miento De Belleza Gratis.
No Gaste Drner o,

Pida muestras y una receta que le
hará para Vd. sola el famoso doctor
Kleitzm ann. Indique edad, color y ca-
lidad del cutis, color del cabello, etc.
Diríjase al Concesionario para Espa-
ria, Sr. J. P. Casanovas, Sección 29,
Ancha, 24-- Barcelona. (Mande 50 cén-
timos 'en sellos para gastos de fran-
queo.)

OIGA NUESTRAS
. EMISIONES POR RADIO

RISLE.K
Los ma.rtes 9,Og - noche. por Esta-

ción E. A. J.' 1 'Radio Barcelona y
Los viernes 9' noche por Estación

E. A. J. 15 Radio Asociación. '

THE RISlER MANUFACTURING CO.
New York, París, london

"RISLER" Pu¡'licity n.O 832
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SIMPÁTICA COMO UNA ONZA DE ORO

por CARMEN DE PINILLOS

POR mi parte, prefiero hacer una pe-
r.( , lícula con Marion Davies a irm,e
~ de vacaciones. j Es mucho más di-
vertido l»

Esto se oye decir frecuentemente a los ar-,
tistas, operarios y técnicos que trabajan en
compañía de la salerosa actriz.

Robert Z. Leonard, que dirigió uno de sus
uimeros film s y que recientemente ha es-

tado a cargo de varias producciones de Ma-
rion, declara que la estrella es una combina-o
ción ideal de alegría, de trabajo y de entu-
siasmo. '

«N u nca "e observa la menor tensión en
los escenarios donde trabaja Mar-ion», co-
menta -. "Todos sus compañeros de labor,
por humilde que sea su ocupación, están
siempre seguros 'de una acogida cordial en

sus relaciones con ella, Tie-
ne la feliz cualidad de hacer
que cada cual se sienta inte-
resado y satisfecho aún en
medio de las preocupaciones
del trabaio.»

.Leonard dirigió por prime-
ra vez a Marión en «The
restless sex», ahora hace diez

RUBIO PLATINADO' Y DORADO
~.~ ···,·············· ••••••• n •••

6xtracto 1"v).an2ócmilla. crejero. .

'Venta en Derfumertcs

'De no encontrarlo en su loc;alidad, solícítelo d

INSTITUTO DE BELLEZA rEJERO· Górtes, 613 • B.arcehina
11I11l... llIllIltlllIlI .... IIIIIIIIIII .. II ..... I1IlI~.. II ..... "I1 .... ~U.III1Utlll

años en los "Viejos estudios ele Nueva Jersey,
Cerca de la Navidad, la compañía salió «de
campamento», en Florida, pata filmar algu-
nas escenas tropicales.'

«Nir.gur:o de nosotros conocía bien a Ma-
rion por aquel errtonees», relata. "y todos nos
preparábamos a pasar muy tristes 'Navida-
des lejos del hogar y la familia: La noohe de
N avidad nos sorprenduuos muy agradable-
mente al saber que todos estábamos invita-
dos a .su hotel, donde nos ofreció un esplén-:
dido banquete y donde tenía un gran árbol
de .Navidad con obsequios para todos y cada
uno de los miembros de la 'corrípañía.»
~Después Leonard ha' dirigido a Marion en

"Cazando novios», "Marianne)),. "El diabll.
Ilo. de la casa", "Papá solterón", «La Prin-
cesa del cinco y diez», y varias otras pro-
dUCCIOnes. -
. ,d\tÍadon es hoy exactamente la misma que

cuando la conocí», 'declara Leonard. "Tiene
1a misma sencillez infantil y la falta de afec-
tación que la .distinguíarr cuando hicimos
«The restless sex». Puedo afirmar CQJ1toda
verdad que jamás I~' he oído decir ,una pala-
bra airada ni la he visto encolerizarse nun-

. ca Procura jsiempre evitar disputas o argu-
mentos en cuanto se refiere a la producción,
y asume el papel de mediadora" en las dificul-
tades que pudieran sobrevenir" en la direc-
ción de sus pelfculas.»

'El talento de Marion para pasar de 10c6-
mico .a lo patético _en las escenas dramáticas,
y su facilidad para asimilarse a las dificul-
tades del .diálogo cuando el advenimiento de
la película hablada, han sido siempre moti-
vo de admiración para él, dice Leonard.

'"Es .actriz cómica y
mírruca por naturale-
za», afirma el direc-
tor. «I ndudablernen te,
que su fuerte es la
comedia. He visto en
ocasiones entrar y sa-
lir a alguna persona
en una habitación, y
al minuto siguiente
Marion la "imitaba con
habilidad perfecta .' Su-
pongo que ésto es par-o
te de su, sangre .irlan-
des a ; .pero asimismo
la he visto cambiar en

una escena de la comedia al' drama
.en' un abrir ,y cerrar: de ojos, transi-
ción .extremadamente difícil para cual-
quier actor. Es capaz de penetrarse
íntimamente de su- personaje ; . yen

.mi concepto, aquella percepción hu-
manal es, 10 que Ta .hace interpretar
en forma tan convincente el tipo que
caracteriza. ))

Cuando la' pantalla ~ambió casi sú-
bitamente de' la película silenciosa a

(Continúa en ·"Informaciones") .
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LA SEMANA E.N
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HOLLYWOOD
CUANDO Clara Bow

negó a Londres,
un representante

de Scot1and Yard, la co-
nocida oficina de investi-
gaciones criminales de ln-
gaterra, le pidió que coo-
perara con ellos en la bús-
queda y convicción de un
criminal de quien se sos-
pechaba fundadamente,
pero de quien no. se tenia
prueba alguna. La policía
no ha revelado por qué la
intervención de Clara
Bow era necesaria, pero
sí ha hecho público que.Ia
estrella aceptó y durante
dos semanas trabajó con
la policía inglesa .. El re-
sultado fué positivo; el
hombre en cuestión, atra-
pado y convicto. Clara se
había divertido mucho
durante las semanas de
trabajo, pero al final sin~
tió piedad por el criminal
y se negó a entregarlo' a
la policía. Desgraciada-
merite para él, la resisten-
cia de Clara fué vencida
fácilmente. No hay duda
alguna que Ia Bow es
campeona en el arte _de
levantar una nube de sen-
sacionalismo alrededor de
su carrera· cmematográfi-
ca. Su llegada a París me-
rece el calificativo de
triunfal. Los parisienses
se han reído siempre de
las «estrellas» -de Holly-
wood, de' .sus pretensio-
nes, de sus errores, de
sus muestras de mal gus-
to, etc, Pero con' la Bow
todo ha sido diferente. Se
alojó con su marido en
un lujoso hotel cerca de

. la plaza d'EtoiÍles, ya los
pocos días de haber llega-
do, ofreció una espléndida
recepción a sus amigos
de París. Días más tarde,
la prensa francesa y un
buen número de artistas
europeas de teatro y Cine
le ofrecieron un baile. To-
dos se han he~ho l~nguas
de la 'sencillez y 'de la in-
teligencia de Clarita, así
como de sus bien conoci-
dos atractivos de otro
Orden.

*
john Barrymore traba-.

jó el año pasado en seis
películas, ganando cien
mil dólares por cada una.
Este año trabajará en
otras seis; ganando los
mismos honorarios, Me-
tro.GoldwYn-Mayer le ha
firmado'contra,to por tres,
y Radio Pictures por otras

tres. Evidentemente la de-
presión no na pasado por
la vida de Barryrnore.
«Topaze», su último film,
no tiene grandes méritos,
pero el trabajo de Barry-
more es admirable.

más opuestos aspectos de
su vida. .

sufrido un nuevo acciden-
te. Rodó de una colina
de Hollywood, producién-
dose herida de poca con-
sideración, pero ganándo-.
se en cambio un «shock»
nervioso que la impedirá
trabajar en algunas se-
manas. La Stanwyck es
de las pocas «estrellas»
que no tiene que guardar
dieta para estar. delgada,
porque es completamente
anémica. En tre ocasio-
nes ha recibido los benefi-
cios de transfusiones de
sangre sin que su condi-
ción mejorara mucho.

*

que se pre entaba en pú-
blico después de su peti-
ción de divorcio y de su
«affaire» con Norrnan
Foster. jean Harlow, cu-
ya delicadeza era realzada
por el ceñido traje de raso
color perla que llevaba, la
Harvey, con un traje cla-
ro, completamente sin es-
palda, y la señora de Ga-
rat, que lucía un vestido
«ultrasmart», creación de
Lelong. *

Bárbara Stanwyck ha

Cuando el hijo de Arli-
ne Judge . y el director
Wesley Ruggles sea un
hombrecito, sabrá exacta-
mente cómo era y qué ha-
cía en sus' primeros me-
ses, porque su tío Charles
Ruggles, que es gran afi-
cionado a tomar películas,
le ha, cinematografiado
muchas veces y en los

Winfield Sheean, ge-
rente de la Fax, ofreció
un «party» en honor de
sus recientes {(importado-'
nes europeas: Lilian Har-
vey, Heather Angel y
Henry -Garatll. Entre los
invitados estaban J anet
Gaynor, vestida de azul-
oscuro. J anet acababa de
regresar de Honolulu y
era ésta la primera vez

Clara.
, la célebre y boni-

"ta pelirroja que figura

~/

r actualmente

como "estrella" '.
del elenco de la Fox.
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UN FANÁTICO DE )OAN'
CRA WFORD ~~GENlO DE ZÁRRAGA

ENTRE los muchos empleos cÍe los estudios cínematográficos de
los que la mayor parte del público no tiene la m~no: idea,
fisura el de los «script olerles». Este empleo es indistinta-

mente d~sempeñado por un hombre o por una mujer; pero vamos
a suponer que lo desempeña un hombre, pu.esto que de un hombre
queremos escribir. Ll~mémosle, pu~s( «scrrpt boy». . ,

El «script boy» tiene como misión toma,r taquigráficar?ente
todo 10 que se dice o sucede durante la filmación ?e una película,
sin omitir ni el menor detalle. Anota cómo van peinados cada uno
de los artistas cómo tienen anudado el lazo de la corbata los hom-
bres, qué inc1i~ación presenta el sombi'e~o de las mujer;s ... , en fin,
todo absolutamente todo lo que se relaciona con la película de que,
se t;ate. El es el constante «recordatorio» de artistas y directores ;
sin él no sería posible una filmación perfecta, no lo sería en abso-
lulo. Supongamos, eor ejemplo, que un actor ha h.echo una escena
peinado hacia atrás y con una flor. blanca ,en el Ojal y q~e al, ter-
minar esa escena se da fin al trabajo del día. Al día Siguiente, hay
que tomar escenas que son continuación de aquella yen. las que,
por lo tan.t~, los a~tores deben prJ.se~~arse e~actamente Igua~. que
antes lo hicieron , Sin la menor varracron, QUizá esta vez el primer
actor se presenta con un clavel en el ojal y perfectamente peinado
con el cabello partido en- dos bandas por una raya central. El
«scr ipt boy» se dirige hacia él, recordándole respetuosamente:
«Perdónerne, señor Fulano, en vez de ese clavel debe usted llevar
una g.arde!,lÍa, y. de?e usted peinarse ~acia atr.ás.» Sus pa:~br~s .no·
son discutidas siquiera; él tomó el (ha anterior los más insignífi-
cantes detalles. de la filmación, y allí los tiene, escritos a máquina.
Si hoy este actor posase ante la cámara como ha llegado a .la es-
cena, el público -que fuese a ver la película vería a. un ho.mbre qu~,
de pronto y sin razón alguna, corno por arte de magia, exper i-

mentaba un cambio total en su peinado y
cuya flor había cambiado de forma y co-
lor sin explicación posible... El actor obe-
dece sin oponer razones. Y acaso otra vez
el muchacho le llama la atención : «Señor'
Fulano, .ayer tenía usted un mechón de ca-
bellos colgándole sobre la frente y ese. pa-
ñuelo no se mostraba más que dos centíme-
tros ... » Y el actor, comb quien debe obede-
cer sumisamente una orden superior, vuel-
ve a arreglarse el pañ uelo y se echa un me-
chón de cabellos sobre
la frente ...

Estos muchachos, que
tienen cierta categosía
de ayudantes del direc-
tor, suelen ser muy' inte-
ligentes, Ilenos de ambi-
ción y conocen a' todas
las «estrellas», con algu-
nas de las cuáles hacen
.amlstad. De su clase
han saliclo--y seguirán
saliendo - muy. buenos'
directores, No cobran
más que treinta o· trein-
ta y cinco dólares sema-
nales, y ejercen una ti-
ranía absoluta 'sobre los
que ganan sueldos de
diez y quince mil dóla-
res. i Forman parte de
la legión de héroes anó-
nimos de los estudios!

Paúl Schrebnick era un
«script boy» , de Metro-
Goldwyn-Mayer. Había
«trabajado con la, mayo-
ría de las primeras figu-
ras del cine, hizo amis-
tad con algunas y era
querido por muchas. Co-
mo la de todos los hom-
bres,· su 'alma estaba su-
jeta al influjo de simpa-
tías y antipatías, Admi-
raba a unos y menos-
preciaba a otros; pero
abrigaba un afecto que
se sobreponía en él a to-
dos los demás: la admi-
ración que nació en su córazón por loan

-Crawford la primera vez que la vió en la
pantalla de un cinematógrafo. Una admira-
ción tan grande qll,e era más bien un pro-
fundo amor, un amor sin límites, pero siem-
pre dentro' del mayor respeto. j Ese amor
que, nos hace sufrir y gozar con la persona

amada, que nos haría dichosos
si por ella pudiésemos dar' la
vida, y que nada espera' en
cambio, nada más que la satis-
facción ele' saber que cada día
que pasa somos más dignos de
ella!

Paú! confesaba que el
momento más feliz de su
vida fué aquel en que re
cibió un ejemplar de
«Letty Lyntojl»,. la pri.

. mera película de su fa-
vorita en que él iba a
«trabajar», Durante su
filmación Joan se sintió
agradablemen te atraída
hacia el simpático mu-
chacho, lo que nada te-
nía de particular porque
la simpatía ,de Paúl era
proverbial entre la, gente
de cine.

Desde aquel día, joan
no .fué para él una mu-
jer, sino una diosa, a la
que el· infeliz, siempre

comedido y res pe-
hlOS0, rendía ..ocul-
ta adoración. El
recuerdo de esa
mujer llenaba su
vicia durante su
au sencia ;- la silen-

-, ci.osa contempla-
ción de la /muy
arriada era el rna-
yor placer que ensu presencia podía
gozar. i Por - ella

(Continúa en
"InformacioneS '"')

Desde aquel día,

loan no fué para
él una mu¡~r,
sino una diosa •••
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Escena de 44El hechizo de Hengría", de la Star-Fílm.

/

e Catalunya

UNA NUEVA ESTRELLA: GITTA ALPAR

U
l\~'\nueva. estrella cinematográfica acaba' de se" descubierta en Alemania. Trá-
tase de la famosa cantante de opereta y revistas Gitta Alpnr I que por primera
vez acaba de trabajar para el cine interpretando el papel de heroína ('.0 la

opereta tiruluda : (IEl hechizo de Hungdall:
Gitta Alpar es una mujer joven Y bellísima. Es de nacionalidad hllogara y edu-

cada en una atm6sfera, de arte, y su n~mbre C01110 actriz y como ca ntante-evoa de
maravillosa calidad-, es hoy internacional,

Gracias al cinema, la figura, la voz )' la grad~1 escénica de Gitta AIpar 1ll!ga~Án
él todas las' partes del mur-do y tendrán la admiración Y el ..iplauso de todos los pú-
.blicos, Gittn es hoy la at-ti sta predilecta y mejor pagada de Alemania y, no obstan,
'te, su vida consagrada íntegramente a su arte es de una encantadora sencillez,

Esta, su primera actuación cinematográfica, ha impuesto en su vida dos grandes
acontecimientos; uno, el éxito como estrella de la pantalla, y otro, su reciente boda
con el famoso actor Gustav Frdllch.

Ambos empezaron fingiéndose amor mieutr as ñlmaban «El hechizo de Hungrra» y
este amor en la farsa derivó por los cauces dn la realidrld.

Gitta Alpar sigue su carrera triunfal y es en la pantalla con sus. insospechadaF.
pos~bilidades, donde alcanzará el ápice de la gloria, .; {
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LA VIDA EN LA
PANTALLA

No es el comentar
una película, co-
mo cronista de

cine, 10 que me inspira
escribir este artículo, sino
emocionada ·ya no sólo
por el dolor en que vivió
su autor, que es el mismo
protagonista de esta tra-
gedia, sino por la injus-
ticia, por la saña 'con que
las autoridades d~f Esta-
do de Georgia, en nom-
bre de la ley, le persiguen
aún y le acechan.

«I am a fugitive from
a chain gang)), Como si
no fueran ya bastante in-
teresantes el título y ar-
gumento de esta película,
como si no hubiera s.do
ya un buen reclame el
que Paúl Muni, conoci-
do actor teatral y de ci-
ne, desempeñara el papel
principal j cuando la pe-
lícula se ha exhibido más
de -un mes en el teatro
«Str and», de Nueva York,
al que ha acudido un
gran público, las autori-
dades de Georgia hacen'
gran escándalo y piden al
gobernadó'r de New Jer-
sey la extradición de Ro-
bert K Burns, autor' de
esta película, sin más
afán que hacerlo prisio-
nero otra vez, 'y" 'deman-
dan a la Warner Bro-
thers por un millón
de dólares, por los
perjuicios que esta
película les ha oca-
sionado, Alegan que
todo lo que escri-
bió Burns respecto
a la cá rce 1 es f1al-
so j que a los 'pre-
sos ahí se les trata
«cariñosamente», se
les da a comer co-
mo a príncipes y
se les tienen toda
clase de considera-
ciones. El alcaide

Paúl Mun!,
ense estapen-
da creación
de "Soy un
fugitivo", en

cuyo film encarna al 'autén-
tico Robert E. Berna, cuyo
drama pasa por' el lienzo
como una visión obsesio-
nante.

DODularfilm · CatáJunya

BurnsLa tragedia de' Robert E.
de la cárcél y demás pan-
dilla alegan que se les ha
puesto en vergüenza y
que es bochornoso lo que
se les hace pasar. Yo',
que sentí de dé antes gran
simpatía por Burns, que
admiré su talento y su
gran corazón y vi en él al
hombre realmente honra-
do que nunca cometió
ningún crimen y que. tie-
ne sed de tranquilidad y

paz, ante la persecución
salvaje de esas autorida-
des, he visto la figura de
este hombre más grande
y más sublime, y recor-
dando a aquel pobre Jean
Valjean de "Los misera-
bles», siento desprecio
muy grande contra los
serviles que,' poniendo de
pretexto la ley y la justi-
cia, lo persiguen sin pie-
dad, orillándolo a que co-

meta un verdadero cri-
men,

He aquí la verdadera
historia de Robert. E.
Burns, relatada en su li-
bro y adaptada ·a la pe-
lícula «I am a fugitive
from a Chain Gang».:

Al terminar la guerra
europea; un muchacho,
James Allen, regresa de'
Francia a donde ha ido a
pelear. Su madre y un
hermano sacerdote le re-
ciben car iñosos, an un-
ciándcle que su lugar 'en
la oficina que dejó antes
de salir, le espera como
an tes y que no volverá a
alejarse de su lado. Pero
.T ames ya no es el mis-
mo de antes : ya ha viso'
to mucho, conoce mejor
la vida y no se resigna a
verla, pasar tranquilamen-
te siempre en el mismo
escritorio y en el mismo
lugar. Madre y hermano
quieren convencerle, pero

. es inútil. El quiere cons-
truir, edificar, hacer algo,
elevarse mucho y por su
propia cuenta, y efectiva-
mente, deja. la oficina pa-
ra ir a trabajar en 1a

.r.

por
LAURA GALAVIZ-

co~st:ucci6n de puentes y
edificios, Pasado un tiern,
po está sin trabajo j al
pasar por, un pueblo en-
tra a .un salón de billar
sólo por curiosidad : L!~

individuo le invita a' ir a
la cafetería cercana a to-

-mar algo, él, aunque sin
.coriccerlo, acepta. Apenas
han entrado ahí, ese in-
dividuo se abalanza sobre
el dependiente y amena_
zando a James con la pis-
tola lo obliga a sacar el
dinero de la caja, James
obedece siempre ternern,
so j en la lucha entre el
mal hombre y el depen,
diente, suena un tiro la
policía Ilegá y J ame; es
encontrado CGn el dinero
en la mano, Alega y dice
la verdad, "pero no le
creen; eldepeneJiente
muere y no puede alegar
en su favor. Este es el
primer paso que lleva a
James ABen a la cárcel
en donde es sentenciad~
a diez años de trabajos
forzados. Diez alias por-
que no' puede comprobar
su inocencia, porque no
hay, quien. justifique que
tO~110 el dinero sólo para
evitar que se le matara
como a Un perro. -

y empieza el calvario
eJel joven que fué a la'
gU(']'J'a 'a exponer su vida
en defensa de su patria y
que al regresar sólo sue-
ña en ser honrado. La fa-
talidad persigue a los
honrados; se dej a 1ibres
a los verdaderos crimina.
les que sólo llevan el do-
lor y la desesperación a
los hogares, y a los ino-
centes no se les cree no
se 1es perdona,' porq~e la
jus~icia fu~~iempreciega
y siempre injusta ...

J ames Allen, C0l110 to-
dos los presos, pasa mu-
chos tormentos j muchas
hambres, porque 10 q,ue se
les da es ·(<incomible)). Y
el muchacho piensa en su
mala suert-e,en el .Desti-
no cruel.' El, que nació
para hacer algo bueno,
que aleteaba siempre y
tenía sueños de libertad,
se ve encadenado, amor-
dazado, humillado, trata-
do como a un perro. ¿ Por
q~é? Por una injusticia
de la vida o de los hom-
bres'. Pero nada hay que
una tanto a' los humanos
como el dolor, ¡bendito
dolo!' que une las almas l,
Y por eso, en las cárceles
inmundas, entre celda y

. celda, afianzados a las re-
jas, aunque'vno se hayan
visto o no se vean nunca,
todos los presos son ami-
gos. Unos y otros se con-
suelan. Los' viejos, i po-
bres viejos l , como com-
prendiendo bien que poco
impor ta que venga lo que
venga, porque de todos
modos pronto han de rno-
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rir, parecen más resigna-
dos y conformes; pero los
jÓ\'en~s, no ; n? ¿ Por. qué
se han de resignar SI to-
davía plieden tener un
porvenir de frente? ¿ ~~r
qué no. !uchar. por. V¡~lr
para VlVJ]' mejor .SI aun
se puede? .James se cap-
ta la simpatía de muchos
c-ompai1eros: "Red»,
"Bomber)), -,(vVells)). Un
día "Red" se pone enfer-
mo paiidece y se desma-
va 'el capataz 'viene y, , 1para que no 10 vue va a
hacer le da de chicota-
zas; James qu iere defen-
derlo, golpear al capataz,
y 10 detienen a tiem-
po, pero el carcelero le.
coge' ojeriza y lo golpea

. t~11lbién. ¿ Qué hace!',
cómo defenderse? Bom-
ber, el vieioamigo, .le
aconseja y dice:

-,-5ólo hay dos modos
de quitarse de esto : Yo
no lo intento porque ya
estoy viejo; pero tú ... , tu

si quieres ... corre el ries-
go: huye. Si te cogen, se
acabó todo. Si te salvas ...
se acabó todo ... Tú sabes
lo que haces.

y al siguiente día,
cuando el capataz revisa
las fuertes cadenas que
atan los pies de los infe-
lices, cuando la gl'an ca-
dena de presos .sale a tra-
bajar a los patios con pi-
co y pala. Bomber, el vie-
jo amigo, golpea, golPea,
para romper las fuertes
cadenas que atan los pies
de su amigo. ¡Unol ... ;
idos l ... , ¡ tres l ... , i más 1,
¡ un gqlpe más 1 ... , y la
vida en un hilo. Las ca-
denas se abren, James va
por entre las malezas y
echándose a nado, se fu-
ga. La prisión se pone en
movimiento, las bocinas
de alarma hacen escán-
dalo, perros policías y PO!

licías de la cárcel persi-
guen al fugitivo; pero
james se salva. Lejos,

· DODulcar¡ilm.
por los campos encuentra
un tendedero con ropa de
hombre y arrebatándolo,
.se viste. Sediento, ham-
briento, sin descansar,
huyendo siempre, llega a
la casa de un amigo, an-
tiguo preso; éste 10 pro-
tege. Ahí se refugia libre
de las cadenas de la cár-
cel, pero encadenado a una
mujer con la que se' casa.

Pasa el tiempo, y en
Chicago, en otros luga-
res, cambiándose de nom-
bre, vive honradamente.
Gerente de una gran com-
pañia, demuestra gran ta-
lento y honradez en su
trabajo i pero un día se
encuentra con la mujer
que realmente le corn-
prende y le quiere, y le
hará feliz, y la otra, enfu-
recida por los celos, lo de"
nuncia y entrega a las
autoridades. James, la
madre y su' hermano sa-
cerdote interceden por é\,
pero las autoridades de

Georgia le prometen que
. i deposita una suma de
dinero sólo estará por de-
terminado tiempo en la
cárcel, quedando en li-
bertad pronto i James en-
trega la cantidad pedida
y vuelve a entrar en la
cárcel, pero más tarde
pasa el tiempo y descubre
que ha sido burlado i en
la cárcel se ha robado su
dinero y se niegan a po-
nerlo en libertad cumpli-
do el plazo. Pasa más
tiempo, y James Allen .0
Robert E. Burns, autor
de «In Am a Fugitive of
a Chain Gang», vuelve
a huir, ..

Aquí termina la pelícu-
la, pero el calvario de es-
te hombre no ha termina-
do aún. Después de ha-
berse dedicado a vivir
tranquilo con su familia,
de haber establecido un
negocio en New Jersey,
de escribir su dolorosa
historia y dárnosla a co-

al Ynacer en esta película,
vuelve a ser perseguido
por' la justicia, Se pide el
regreso de él a.la cárcel y
un millón de dólares a la
Warner Bros, "porque la
la película es un 9. pres-
tigio para la . e rcel.
¿ Cuándo hubo honor,
cuándo hubo decoro' o
vergüenza en una cár-
cel. .. ?

Y en los momentos
que termino este artícu-
lo, en medio de la tran-
quilidad inrn nsa en que
vivo, sin oír más que el
ruido de mi máquina, ea
la figura de Burns, o 1110

una sombra en medio 'Úe
la oscuridad de la Jioche,
con el pelo enrnaráüado,
la cara pálida, ten¡bloro-
so, con la bo a s,ltca por
la sed y el temor, que
dice débilmente -: ¡ No en-
cuen tro paz 1 . . . I N o ten-
go descanso l... i Huyen-
do! , ¡siempre huyen-
do 1 i Esto no es vivirl ...
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ISLA DE LAS ALMAS PERDIDAS~~
R OMI.lO a Apia, la capital de las islas
- de Samoa, navega el joven norte-

americano Edward Parker (Richard
Arlen) a bordo del "Lady Vain». Azul, lu-
minoso es el cielo ; zafíreo, resplandeciente
el mar que corta la rápida proa; sin embar-
go, más luz que en ellos hay en el alma elel
viajero que cuenta con "reciente impacien-
cia los días que aún lo separan del que está
ya acercándose: el día en que estrechará

contra su corazón a la prometida cuya ima-
gen ve flotar allá, .en el· horizonte risueño
que quisiera acercar su deseo,

De repente, núblase el cielo: del mar,
cuyo color es ahora plomizo, casi negro, em-
piezan a levantarse lívidas olas montañosas.
Cáscara, ele nuez juguete de los elementos
desencadenados es el "Lady Vain», 'que 'al
cabo sucumbe a su furia.

Asido a flotan te tabla que servirá 5610 pa-

ra prolongar su agonía, Edward Parker
abrasado por la sed, asaeteado por 1'0S'r¡>vo~
del sol que .ha vuelto a brillar de nuevo :es-,
pera la muerte. La imagen amorosa le la
prometida, parece llamarlo aún desde el ho-
rizonte inexpresivo, en tanto que su razón
flaquea azotada por el delirio ...

Cuando vuelve en sí, hállase a bordo' de
otro barco, el «Covena», en el cual, vi'aja
con el más extraño cargamento imacrinable'
un individuo de facha poco tranquiliza'dora:
Montgornery (Arthur Hall), que así se lla-
ma el tal, le explica que se dirige a cierta
isla, poco conocida hasta de los mismos na-
vegantes que cruzan por estos par ajes. El
cargamento ele animales que tanto ha lla-
mado la atención de Edward Parker va des-
tinado al único europeo que .hay en la dicha
isla. - - /

Cuando se acercan a las costas 'de ella
sale al encuentro del «Covena» una balan:
dra, a la cual, y conforme a las i.nstr'uccin,
nes que va dando un inglés taciturno y obe-
so, comienzan a rrasbordarse las jaulas de
animales. Intervienen en la faena hombres
cuyo aspecto, más que dé racionales, es dc
brutas.

Terminarlo el trasbordo, a 'punto ya de
desprenderse la balandra del costado del
«Coveua», el capitán. de-l buque, un bravu-
c?n, al cual han puesto las copas más agre-
SiVO que de costumbre, da a Parker tre-
mendo empellón que le hace caer en la ba-
landra. Repuesto a medias de su sorpresa,
nuestro joven entabla conversación con e) in-
glés, quien se ha presentado a sí mismo di-
ciéndole que es el doctor Móreau (Charles
Laughton) y lo ha invitado a pasar la noche
en la isla, de donde podrá ;;eguir al día si-
guiente para: Apia en compañía de .Monr.
gomery. '

En el trayecto del desembarcadero a la
casa, Par ker repara C0n extrañeza en lo, fan-
i~slico ele la v-getacíón que- halla al paso,
No menos le sorprende el aspecto de los sc-
-res, verdaderas visiones de pesadilla, que
clavan en él y en sus compañeros inquisiti-
vas miradas. Son una mezcla absurda de
animales y de hombre; algo que, más que
seres reares, vivientes, parecen creaciones
de un cerebro perturbado. y no cabe dudar
de su existencia: una y otra vez aparecen;
ora a uno y a Uro lado del camino.

Una vezcn la casa;
el doctor Moreau 'se
retira al mteríor y de-
ja solo a Parker por
unos momentos. al

'cabo de los cuales
vuel ve 'en. C0111 pan ía
de Lota (Katnleerr
Burke). Es ésta joven
de hermosura .extraor-
dinaria, pero en cuyas
facciones, en cuya ex-
presión, en éuyo porte
todo .hay "un no se sa-
be qué de iudefinibie
que desconcierta y re-
pele, al par que atrae,
a quien la mira.

Al retirarse De n ue-
va el doctor Moreau,
Parker entabla con-
versación con Lota.
La actitud defensiva

'en que instintivamente
se sintió obligado a
colocarse en un prin-
cipio frente a ella, no
tarda en trocarse en
simpatía -muy seme- ..
jante a la que inspira
un niño; que, al cabo,
esto es lo que parece
su interlocutora: una
niña grande.

Atroz lamento inte-
rrumpe la conversa-
ción, Parker, descon-
certado, mira a Lota.



-,--Es la .Casa del Dolor-dice ella en voz
quedí~ima, con visibles ,mue~~ras de terror.

Parker se lanza en dirección al lugar de
donde cree que ha salido el lamento, Llega
al laboratorio del doctor Moreau, donde que-
da suspenso, sin poder dar crécl.!to a lo que
están viendo sus oj os: j el médico y Mont-
gomer)' ti~nen allí ,a, un :ser humano en el
cual practLcan la vivisección l

,'\rrastrando a Lota consigo, Parker huye
hacia el bosque, donde se ve perseguido [Jor
una tropa de bestias humanas, El doctor
Moreau llega a tiempo para salvarlo, pues
a su mandato aquellos seres extraños y fu-
roces tórnanse mansos Y repiten la Ley:
"No comer carne, no andar en cuatro pa-
tas no derramar sangre.»

/... la mai'lana siguiente. cuando el doctor
Moreau, Montgomery y Parker van al em-
barcadero, hallan que la balandra se ha ido
a pique. Lo ocurrido ha sido sencillamente
q.ue el doctor, que tiene sus razl~nes pa:a
desear que' Par ker se quede en la Isla, hun-
dió. la embarcación,

Marean, claro está" aparenta sorpresa:
i¡:;ual a- Ia de su !huésped, al cual cornienza
a' hablar de los experimentos que está 11e-

- vando a cabo para acelerar la -evolucióri de
las .espécies, Hace .años dió comienzo a sus
ensayos, empleando en ellos diversas plan-
tas, En 'época rela,tLvamente re-
ciente, 'instalado .ya en la isla,
empezó a experimentar con ani-
males, Merced a complicadísi-
mo proceso, el sabio confía en
poder igualar la obra del Crea-
dar; pretende, tornando corno
materia prima al animal, sacar
de él un ente racional, un hom- /
breo Secundado por Montgome-
ry, que es también médico y le
pertenece en cuerpo y alma des.

Kajh leen Burke, La Mu-
jer Pantera del film Pa-
ramount, "~a isla de
las almas perdidas",
la gran obra de
Wells llevada
al cinema.

•
· DODulClr film.

de que lo salvó, cuando ambos se halla-
ban en Londres, de ir a presidio, Moreau
ha logrado realizar en gran parte sus
propósitos: todos los seres extraordina-
rios que Parker ha visto en la isla son
prueba de ello. .

Lota ha empezado a ejercer sobre Par-
ker fascinación, de la que él mismo no
se da cabal cuenta hasta que por fin, en
una de las frecuentes ocasiones en que se
hallan solos, acontece 10 inevitable : sus
bocas se han buscado para unirse en be-
so apasionado, total...

Parker recuerda a su prometida, se-
siente arrepentido de lo que acaba de ha-

cero Su arrepentimiento se convierte en ho-
rror cuando nota que la Mujer Pantera, en
vez de. U11as, tiene garras, i Es sólo una de
las .impias creaciones del doctor Morcau l Y
ha sido sin duda parte de los planes del des-
equilibrado sabio lograr que su huésped e
enamore de Lota ...

En la tarde de ese mismo día, Ruth
Walker (Leila Hyams), la prometida de
Parker, llega a la isla en el barco qué ha
fletado para ir en su busca. El doctor
Moreau, en vista de que no sería pru-
dente hacerse a la mar antes del día .si-
guiente, invita a Ruth a que se hospede
en su casa. Tanto Parker como la jo-
ven aceptan, sin sospechar cuáles son
los planes del médico.

Después de que todos se 'han retirado
a sus habitaciones. una de las bestias
humanas trata de' penetrar en la que

ocupa Ruth. A los gritos de ésta, acude
Parker, quien rechaza al atacante y decide
huír inmediatamente con su prometida.

El doctor Moreau manda a las bestias hu-
manas a que persigan a los fugitivos. Do-
nahue (Paul HL;I-st), el capitán del barco en
que llegó Ruth, muere a manos de uno de
los monstruos. Al ver los compañeros de
éste que un hombre igual al doctor Moreau
puede rrior ir , se sienten dominados por súbi-
to deseo de rebeldía: i acabarán con su u-
rano! ¡vol verán a ser libres!'

Parker, Ruth, Lota, y el mismo Móntgo-
rnery, que no quiere ya continuar ni un día
más en la isla maldita, huyen hacia el ern-
barcadero. Una de las bestias humanas tra-
ta de darles alcance, Lota, la Mujer Pantera,
se lanza sobre el perseguidor. Entáblase lu-
cha mortal en .la cual perecen ambos.

Hasta el barco, donde Parker , Ruth y
Montgomery se encuentran por fin sanos y
salvos, llegan espantosos lamentos: sun los
que 'lanza el doctor Moreau , a quien las
bestias humanas ·han acorralado en. la Casa
del Dolor y empiezan a someter a los mis-
mos tormentos que él les había inflingido
tantas veces, dominado por su insensato de-
seo de transformarlas en hombres.

La que triunfa es La Mujer Pantera

LA Mujer Pantera es Kathleen Burke,
joven de Chicago que conquistó tal
título y un contrato. para el cine al

salir vencedora en concur~o en que figura-
ron 60.000.

«La isla de las 'almas perdidas» es la pri-
mera película en que la presenta la Para-
mount, 'en el originalísimo papel de la pan-
tera metamorfoseada en mujer, gracias a
los experimentos del doctor Moreau (Char-
les Láughton).,
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LA REVOLUCION SOCIAL YEL CINEMA
14

J Y
por.
A. del Amo Alg-ara

«De todas las artes la que más apre-
cio, para la revolución, es el cinemat6-
grafo.» LRNIN

LAS mismas palabras, creo yo que hu-
biera dicho K. Marx si su época, gran-
diosa ya con sólo contar con un nombre

como el suyo, hubiera conocido al cinema,
que quizá entonces seria una vaga idea ejer-
cida por un «[oco» como el Dr. Marey, tan
maravillosamente desarrollado como está
Stalin, el que hasta ahofa ha sabido inter-
pretar con más fidelidad que nadie, para la
opinión del proletariado consciente, lo mis-
mo ruso nue internacional, el marxismo-leni-
nismo, no hace falta que diga, ni que haya
dicho, nada que merezca ponerse aquí, res-
pecto lo que a su Juicio significa el cinema
para la educación y enseñanza revoluciona-

decir con esto que en adelante sirviera para
hacer una labor plenamente revolucionaria;
ésto, de ninguna de las formas. Lo que
ocurre es que, Lenín, al hablar de revo-
lución no se refería-no solía hacerlo nun-
ca-, únicamente a la revolución económi-
ca, a la revolución puramente política y, en
general, a la revolución social, sino que des-
menuzaba las cosas, y en cualquier aspecto
de la vida, el más simple, veía la paraliza-
ción, el estancamiento, y por tanto, veía una
oportunidad revolucionaria, única capaz de
transformar este trance mortecino y de de-
rivarle hacia el progreso.

Las artes, la ciencia, la agricultura, hasta
en los problemas humanos de orden moral,
en todo había de operar 1~ revoluciono

la U. R. S. S., no tienen por qué medir su
pensamiento y contrastarle con las exigen_
cias tiranas de un Consejo de Administ-j¿
ción; sus obras son libres. Solamente tis,
nen que estar sometidas a la crítica de una
masa especializada en el motivo, entendíén,
dose, muy justamente, que la crítica que
haga esta masa, por estar integrada por di-
versas opiniones, que no tienen ningún in-
terés en emitir un concepto falso, es la ver-
dadera y la única que refleja Ias faltas que,
en efecto, puede tener una película.

El cine, de esta manera, no tiene más re-
medio que enseñar, educar .. , El cine, de esta
manera, no tiene más remedio que ser rea-
lista, de un fondo y de una forma completa-
mente veraces. Un químico, en un film cien':

Escena de una opereta alemana

da de las masas. Stalin, es uno de los hom-
bres de la Rusia soviética de hoy, que, sin'
palabras, podría demostrar muy palpable-

. mente el gran apoyo, moral y material, que
ha prestadn, desde .que murió Lenín, a la
cinematografía en estos ¿Iltlmos años finalí~a-
dos con el triunfo del primer Plan Quin::¡uenal.

El cinema para Stalin, 10 mis~10 que 10
fué para Lenín, y lo e" también para todos
los que forman el Comisariado del Pueblo,
los Comités de Producción 1todo el personal
de una fábrica de películas, no es sólo un
instrumento eficaz que sirve, indudablemen-'
te, para disgregar, por todo el amplio terri-

• torio, una ola constante dé educación social,
. de instrucción marxista.,.; esta aplicación
,dada al cine, no dejaría de -ser un tanto sec-
taria y exclusivista. El que Lenín dijera que
arreciaba al cinematógrafo, p-ara la revolu-
ción, más que a todas las artes, no quería

,
Por eso, el cinema intervino e interviene

grandemente: en el aspecto que señaló Le-
, nín, Una película documental, científica, so-

cial y artística, está impregnada de un alto
sentido revolucionario-con esto no se quie-
re decir qué sea capaz de agitar a 'quienes
la contemplen-, aunque sólo sea nada más
que por la renovación que se opera en 'ella;
una renovación que nos saca continuamente
de los viejos, moldes y nos presenta otros
nuevos, inaccesibles a la rutina. Las pelícu-
las artísticas, tal y, como las vienen' produ-
ciendo hoy en' Rusia, y algunos directores-
muy p0COS-, de' los países capitalisfas, en-
señan y educan, ~I igual que las científicas
y documentales; Los principios técnicos .y"
científicos que caracterizan a Pudovkin, res-
ponden a la inspiración artística, aléxito for-
midable de Eisenstein y de Trauberg. Estos
directores, como otros muchos que hay en

.tífico, critica sobre la veracidad de todo lo
-que a la química se refiera en dicho film.
Un obrero mismo, -deJa 'Rusia meridional,
critica los errores etnológicos que se han co-
metido en una película, cuyo desarrollo tiene
que adaptarse al ambiente, flora, costum-
bres ... de su región -. Así sucesivamente. Los
directores encargados de estas' producciones,
ponen los medios 'para lograr una máxima

.peHección ; cuando se ha cons-eguido ésta, el
film se' explota, rueda por todo el territorio
soviético, penet: ando en las aldea~ más reti-

_ radas de -las ciudades principales. Este film
es renovador, "revolucionario, porque desta-

} .
ca, con toda rudeza, los procesos, 10 mismo
sociales que psicológicos, del lugar determi-
nado donde se funda la acción.

* * *
En los países capitalistas no puede ser' así

nunca el cinematógrafo.' Aquí, donde n05-



. popuIClr¡ilm.
otroS residimos, el cine no trata, por ningún
medio, de esclarecer la verdad, sino de em-
borrona1'la. p'ara esto último, emplea todos
los medios imaginables.

Las mismas palabras que dijo Lenín, que
hubiera dicho Marx y que diría Stalin, las
pueden repetir, en sus naciones burgués-fas-
cistas, cor, una ligera modificación, Hitler,
Mussolini, Pío XI y el cardenal S.egura. Es--
tos fascistas', salvavidas del capitalismo, di-
rían: "De todas las artes, la que más apre-
ciamos para nárcotizar al pueblo, vendarle
los ojos Y realizar nuestros planes, es el ci-
nematógrafo)) .. CIare que, estos «señores» no
tienen necesidad de añadir .más ; saben que
las casas productoras yanquis, .alernanas y
francesas, están' a su disposición. 'Saben que,
directores Y prpductores, apoyados rnútua-
mente, no' hacen nada real, porque ésto, de
un forzoso sentido social¡ iría contra ellos;
~stán convencidos de que explotan el f'eti-
chisma,' la irrealidad, la mentira, de que
crean. falsas modas para distraer, para 'pre-
sentar .un plato sabroso al público irrespon-
sable que aplaude' sin cesar y, que no 'pisotea
ni mete escándalo en los salones -donde se
exh iben tales estupefacientes, '

Siempre fué -Hollywood un lugar fantásti-
co. y siempre -fué, del mismo modO;- fantás-
tico 10 que salió de- él. Estos lugares, y no
otros, se sostienen y se irán sosteniendo
mientras existan hombres como Alfredo Hu-
geriber.g, influy.ente directo en el cinema ale-
mán, y persona destacadísima en el Gabi-
nete del nuevo Estado fascista, y hombres
como Adolfo Zukor, uno de los mayores fi-
nancieros' del cinema americano. Merced a
estos incansables eapitalistas, ~l cinema bur-
gués continuará sosteniéndose, y los Iascis-
las seguit án frotándose las manos de gusto.
Contra ésto, sólo recomiendo una cosa: lo

que el lector vea en esas fotograf ia , que 10
estudie detenidamente, que 10 confronte con
la realidad y que señale su- opinión. E ta e
mi única aspiración en este momento.

Madrid, abril, 1933.

CLARA BOW, VUELVE
A LA PANTALLA

AflORA que: se anuncia el próximo es-
treno de "Sangre Roja", vuelve a

" estar de actualidad la interesante y
discutida figura de la indomable y tempes-
tuosa pelirroja Clara 'Bol'.'.

A pesar eJe haber estado alej acta de lo' es-
tudios cinematográficos durante dos años,
no por eso 'ha perdido su popularidad y pú-
hlico. Al contrario. Después de divulgarse la
noticia de que comenzaría a filmar "Sangre
Roja". para Fox, comenzaron él llover car-
tas' en los estudios felici tándola y solici tán-
dala al mismo tiempo que siguiera haciendo
películas.

Por su parte. .Clara está contentísima con
/ la calurosa acogida que ha merecido su pe-

lícula dondequiera que se ha presentado, y
la: simpática recepción que le ha dado el pú-
blico cuando ha tenido ocasión de asistir al
estreno de la misma en las grandes capita-
les que ha visitadodurante su reciente viaje'
a Europa en compañía de su esposo Rex
s-u.

En París manifestó a los periodistas, sus
deseos de conocer, entre otros países, .a Es-
palia. "No lo conozco», dijo con aquel aire

.vivaz tan encantador en ella, "pero guardo
tan cariñosos recuerdos de su público, cuan-
do yo trabajaba en la pantalla, hace dos
afias, que he heoho el firme propósito de vi-
sitarlo la próxima vez que venga a Europa.

l2.a belle se del cutis se obtiene usando

Agua salicilica, vinagre y
. ~

CqE"'A GENOYE
labón y polvos 'Nerolina
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Tengo grandes deseos ele conocer Barcelona
y Madrid, que según tengo entendido son
dos de las capitales más hermosas del mun-
do. También quiero visitar Sevilla, Toledo y
Valencia". En fin, añadió a un periodista es-
pañol, con sincera y encantadora esponta-
neidad'; "el día que visite su país experi-
mentaré una de las emociones más grandes
de mi vida. El público español me ha de-
mostrado siempre una simpatía que deseo
corresponderle y que nunca olvidaré».

Aguafuerte
de
un
film
editado
en
el
país

de.

los
soviets.

'-
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Un film dirigido por
, EDDIE BUZZELL, que

nos revela las intimi-
dades de la vida de la
"Meca" de la Cinema-
tografía.



. DODUlariUm.
ESTÉTICA DEL NUEVO CINEMA

original del espíritu femenino a la realiza,
ción cinematográfica y la de los educadores
uni versitar ios y secundarios a concebir dra-
mas populares, nuevos «misterios sagrados))
con ayuda de los valores brutos clel indiv],
cluo. Esta concepción amplia, antipeclagógi_'
ca, que conduce, no a 'una supresión, sino
a una fel iz inmersión de uno en lo irinu,
merable, ha provocado ya un renacirnicnn,
de la poesía teatral en América y. favorece
ahora la creación de películas colectivas en
Alemania. -

L~ entrada de las mujeres y de 1,05 educa-
dores en las organizaciones puramente ar-
tísticas y extra-i ndustr iales, es un hecho que
puede tener una importancia decisiva en el
porvenir del cinema: ante todo, porque los
educadores tienen hoy una independencia de
espíritu que los industriales están muy lejos
de tener j después, porque las mujeres tienen
de la realidad social un sentido particular tan
original como el que tienen los hoeabres y a
veces mucho más profundo. En -todo un
mundo de realidades interiores y de realida-
des sociales, ~! ojo de la mujer ve con una
precisión absolutamente desconocida para el
del hombre: es un objetivo cinematográfico
de una prodigiosa sensibilidad que ningún
Vertof, que ningún poeta del objetivo, po-
dría imaginar. Las mujeres pueden darnos
una estética cinematográfica absolutamente
genial, como ellas pueden darnos una crítica
científica. Si somos mejores críticos que los
eruditos del siglo XVII, decía Rénan, no es
porque sepamos más, sino porque vemos
con mayor finura muchos aspectos cle las co-
sas. Estoy convencido de que las mujeres

. llevarían también a la crítica 51.! personali-
dad y nos mostrarían los' objetos', confiados a
;;-;:¡ análisis. bajo nuevos colores.

"UNO EN LO IN'NUMER~BLE'~
S E advierten síntomas de que se avecina

para el cinema mundial un cuarto
ele hora revol ucionario. El Senado de

Cinc'andia quiere levantarse contra las vie-
jas divinidades y estima que no sería inútil
abrir las ventanas de par en par. Los ídolos
de 10.... dos sexos tienen ya la pátina polvo-
rienta de las estatuas de yeso mientras el
vi nto nos trae aires de primavera.

¿ Qué sucede? Ante todo, la crisis econó-
mica ha devuelto a la industria cinemato-
gdlfica lo que parecía haber perdido: el sen-
tido del bolsillo. Estando el. uso de la razón

_casi siempre en relación directa con este sen-
tido', encontrar un bolsillo significa muchas
veces encontrar un cerebro y hacerlo fun-
cionar. La industria cinematográfica ha co-
menzado también a dudar de la utilidad de
sus colosales instalaciones 'centralizadas a,
111;'1:; bien, de la carga enorme de los gastos
generales que éstas le imponen. Los viejos
lobos del cinema, los Samuel Goldwin, em-
piezan a preguntarse si no vale más descen-
tralizar y crear estudios más próximos de
los grandes mercados. Salir de Hollywood,
cir .ular, volver a la' diversidad de la tierra
es una tendencia ya visible hasta en la in-
dustria americana, poco idealista, sin em-
bargo, pero muy viva en su realismo.

N adie tiene .la ingen uidad de creer que
América se prepare a tirar al mar sus ídolo
y los estudios de Hollywood, D, los que tanto
debe" La realidad es que, en su ágil empi-
rismo; la. industria americana, comienza a
sentir el peligro y el peso de un «divismo»
demasiado estacionario y que trata }la en to-
das parles de improvisar actores eligiéndo-
los generalmente entre los campeones depor-
tivos y transformando una individualidad
documental en una individualidad, artística o
casI.

La tendencia a salir lo más posible de 10
ordinario de los 'estudios es hoy, puede de-
cirse, una tendencia mundial de la industria
cinematográfica, 10 cual es semejante en esto
a muchas mujeres nunca satisfechas 'que;
cuando por fin tienen una casa magnífica,
suntuosamente amueblada y con tocio el con-
fort moderno, están casi siempre fuera. No
queremos decir con esto que la casa no val-
ga ya nada, pero observamos que en el mis-
1110 aire libre que respira la dama no satis-

por

EUGENIO GIOVANNETTI

fecha está naciendo la película colectiva, es
decir, una película netamente revolucionaria,
hija de la calle y de ¡a miseria. ,

La crisis económica nos propone la pelícu-
la colectiva por medio de dos Iórrnulas :_como
obra de una cooperativa .de producción for-

. ruada entre cineastas, actores profesionales
o improvisados o como obra realizada .por

¿INFELIZ enAMORES?
Para lograr éxi:« en In ronouista amorosa, Ji necesto n/lJn

más QUt amor, belleza o dinero Usteü
p uedr atconraría por medio (it J05 SI
g uien tes conocimientos:

"Como despertar la pa aión amorosa --L:.
s t rnccrón o-egnénce de los aex oe - C.111
sn s de! dcacncanto.cPu ra seducrr n qUIen
nos gusta y retener a quicf! .3m~mo!l.- Pa-
ra o hrcn cr placer intenso.cflomo llegar 111
curaaon del hombre .Coruo conquistar ('1
amor de la mujer -Pnr-a restituir la \-'lr~l-

nrd ad.. Como desarrollar m:rada mag .
'n¿tica.-La menstruación y el mngueusmo

eexual.cCómo renovar el a(,cicnte de la dicha, erc;' -
Información gratis. Si U interesa, escriba hoy mismo a

P. UTILIDAD
APARTADO 159 VIGO (ESPAÑA)

"
una sola persona con el concurso de una mu-
chedumbre de actores entusiastas y absoluta-
mente g-ratuítDs venidos directamente de la
calle, de la fábrica, del salón, del almacén,
del subsuelo, ,no para crear personajes cine-
m:01togr{¡ficos sino para introducirse como en-
tidad f.ísica y moral, como documento obje-
tivo, en un propósito artístico que, hecho de
una suma de individualidades en .cstado
bruto, las armoniza en una unidad superior
de sentido y, ele color. La concepción coope-
rativista 'es, en otros términos, netamente'
económica y extraña, por tanto, a la' técni-
ca y al estilo de la película, que quedan sin
juzgar, mientras que la, concepción colecti-
vista pura significa, por el contrario, una
nueva técnica y un nuevo estilo. Los carac-

. teres comunes aIas
do s concepciones
son la aversión, por
el monopol io indus
trial y sus stand ar-
dizaciones y la re-
busca de 10 nuevo
en profundidad.

Pero nos equivo-
caríamos si quisié-
ramos considerar
la pelícu1acoopera-
tiva o la película
colectiva pura co-

VIiNT JI. IiN mo simples lniciati.
PIiRFUMIiRíJl.S vas ex tr a-industria,

les o antl-indus.
triales provocadas
y favorecidas por
la crisis en todo el
mundo cinemato-
gráfico, Estas ini-
ciativas son debi-
das menos a con-

J. OLIVER tingencias e e o -
nómicas q 1I e a
necesidades del es-

BA.RCELONA. pír itu. Dos hechos
nuevos se revelan
en la película co-
lectiva: la aptitud

Ojos lirat:fiYOS e o s M É TIC o
" eftOl/-wee

,El secreto
de los ojos
hermosos

Si no lo halla en su
localidad, envíe, en

sellos o giro postal,
pesetas 4'50 y lo re-
miJirá por correo

Cortes, 569

* * *
La realizaci6n Pernenina es ya un hecho,

en Alemania. Si no- ha dado gran cosa COIl

"Das Blaue Licht», de Leni Riefensthal, le
debemos en cambio "Muchachas de unifor-
me", de Leontine Sagan, lá película europea
más original del afio, imitada ya en todas
partes, Es la obra de una inteligencia feme-
nina audaz, fina, ayudada' por una coopera-
tiva' ele actrices tan entusiasta corno pobre,
que el comercio internacional de la película
ha explotado indignamente, realizando mi-
llones con lo que, ha pagado algunas decenas
de miles de francos, Y ya 'apunta por-el ho-
rizonte otra creadora de' películas: Moidi
Jokl, la poetisa de las películas colectivas

• lanzadas por el Dr. Edgard Beyfuss.
Hasta ayer, Beyfuss era una personalidacl

secundaria, pero no sin carácter, del cinema
alemán. Educador pasado del pupitre del ¡¡'-
ceo a la película cultural, había creado un
género: el efe viajes de instrucción en gran
estilo. Lejos de enrojecer de su modesto pa-
sado de profesor, Beyfluss parte ahora ele
una sana idea de educador para una empresa
aventurada, pero llena de atractivos: la pe-
lícula colectiva pura. Los rusos habían te-
nido 'la idea y tomado la costumbre de atraer
para sus películas a actores improvisados en
torno a un pequeño grupo de actores profe-
sionales. Beyfuss va hasta el fin de esta idea
y elimina completamente', tocio 10 que es pro-
fesional y hasta toda intención interpreta-
tiva. Todo el que figura en estas' películas es
tomado directamente erí la calle, en los salo-
nes, en la fábrica o en la mina, y no repre-
senta sino 1<;.1 que es, así C0l110 las caracte-
rísticas _morales, mentales y físicas de su
mundo.

(Conolu,irá)



ESTRENOS
Cataluña: "Mensaje secreto"

LA guer"ra europea ha surtido de temas
al cine, particularmente al alemán y
al americano. Dentro de estos asun-

tos se han señalado varias tendencias: mi-
'Iitaristas, ele exaltación patriritica ; pacifis ..
tas, de execrerión de la guerra y' de espi!
naje.

"Mensaje secreto» pertenece a esta ultima
filiación.

Acontece la acción en H) 14, meses antes
de lanzarse el mundo a aquella matanza
monstruosa que duró cuatro años,

El argumento del film, aparte su falta de
novedad,· es deslabazado y muchas vece, l!'-

congruente. Se pasa, sin transición, dé: un
ambiente a otro, de una oficina de espionaje
austrí aco , a otra de espionaj e ruso, aca-
bando el espectador por hacerse un lío, lh']"
1;:;lalta de carácter en los tipos, qblC se ;;0\1-

Iunden a menudo.
La intriga es harto inocente. Cualquiera

sabe que el espía que se oculta bajo la cifra
"Baile de Opera 13", es el jefe de espionaje
austríaco, en concomitancias con Rusia.

Fantasío: ~'E[ hechizo de Hungría"

TODos Jos elementos de la opereta se
han reunido en "El hechizo de Hun-

. gría", resultando un agradable «cock,
tail» de frivolidad, ,gracia, valses vieneses y
canciones húngaras.

Si a una producción de este género no se
le puede pedir nada trascendente, ni siquiera
lógico, y sí, en cambio, tolerarle toda clase
de absurdos a condición de que sean utiliza-
dos de una manera artística, "El hechizo de
Hungría" es una obra entretenida, amena y
perfecta. . I

Su principal encanto es Gitta Alpar, de la
que puede afirmarse, jugando el apellido al
modo de Muñoz Seca, que al par que muy

lo DODulartilm 0.

bonita es la mejor vedette de opereta que ha
dado el cinema.

Todo es blanco, de una blancura deslum-
brante y transparente, en Gitta Alpar. Sus
pupilas, de tan claras que son, se. diluyen
en una luz blanca, Su sonrisa, amplia ygra-
ciosa, es blanca también; una sonrisa de dos
hileras de dientes de marfil. Su piel es ele ná-
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(J es má.s fernoses estrelles del cine-
~ ma. y toda.s les mujeres elega.ntes
en genera.l, a.cuden a. la. a.credita.da.

Maiso'n Germaine
puerta.ferrisa., 6, pa.ra. adquírír los
modelos t:le sombreros
má.s originales y del mejor buen
gusto, que a.caba. de recibir pere
la. a.ctua.l ternporede.
....................................................................................
-.;

cal' y de nieve. Esta nitidez de su rostro,
esta albura de su carne, es toda su Iotoge-
nia, de un alto valor cinematográfico.

y luego, su voz maravillosa, que hace gor-
jeo, trino, suspiro y caricia la frase musical.

Gitta es, en "El hechizo de Hungría», el
hechizo de la pantalla. Como antes lo fué en
"Ella o ninguna».

Gustav Frohlich, anima su personaje-un
compositor descendiente de noble familia-
con la sobriedad y justeza en él caracter ís-
ticas. No se le puede reprochar el menor fa-
llo en su papel, Y, sin embargo, Gustav
Fri:ihlich será siempre para nosotros el actor

temperamental y soberbio de «Asfal to», an-
tes que el gal{1I1 de opereta.

La partitura de Drosky, melodiosa e ins-
pirada, rubrica delicadamente la acción de la
obra, que fué presentada por la Star Films.

Fémina: "Estupefacientes"

DESDE que Baudelaire escribió sus "Pa-
raísos artificiales» hasta ahora, el
uso de la morfina, de la cocaína, el

opio y otras drogas, han originado infinidad
de dramas, han sido causa de muchos crí-
menes,

Gobiernos, policías, sociedades sanitarias
y Prensa, han perseguido y denunciado en
diferentes ocasiones e. te comercio ilícito .y
repulsivo, cuya acción se extiende por torlo
el mundo, a través de agentes expendedores
de esta mercancía, organizados en bandas
internacionales.

"Estupefacientes», de la Ufa , se basa en
este tráfico de drogas para desarrollar un
drama de tono realista y muy humano.

Como figura central del drama aparece
una «vedette» de teat:ro-Daniela Parola-s-,
que -ha adquirido el vicio de la morfina, que
le. causa estragos físicos' y morales, pero la
que es a la vez un aliciente para su art ,
hasta el punto de que sin su dosi de mor-
fina, se anulan sus facultades artísticas y no
puede trabajar.

. Su hermano-Henry Garat-, lucha des-
esperadamente por regenerarla y de .truir a
la banda de traficantes, ayudado por una
hermosa actriz, compañera de su hermana,
de la cual se enamora.

. "Estupefacientes» se hace. interesante por
el desarrollo de su acción, bien conducida
por el. director, que logra ángulos y planos
con gran maestría técnica.

Raquel Meller, en Barcelona

HA llegado a nuestra ciudad, proce-
dente de París, la vedette españo-
la Raquel Meller, que actuará en

el Fantasio los días 5, 6 Y 7 del actual.

El señor Edel steln, director germte en España de las oficinas Metro-Goldwyn- Mayer Ibérica, S. ·A., rodeado de los periodistas barcelo-
neses, a los que comunicó que dicha empresa instalará en Barcelona un estudio para el doblaje en español y producción de films, obse-

quiando después a los representantes de la Prensa con un vermouth,

,\



Simpática como una onza de oro
(Continuación de la página 2)

la sonora, Marión pasó sin esfuerzo, al pa-
recer, al nuevo medio de expresión, demos-
trando en "Marianne» su dominio del diá-
logo.

Leonard menciona asimismo la bondad de
Marión para con todos los empleados meno-

o DODulartUm e

res de la compañía, haciendo observar que
j irnrny Sweeney, el encargado de los acce-
sal' jos para sus películas, ha trabajado con
ella desde que se filmara «The restIess sex».

«Mar ion sirve a los otros con la misma vo-
luntad que jos otros le sirven a ella» , dice
Leonard. "Recuerdo una ocasión en que ha-
bíamos salido "de campamento» cerca de su
quinta de Santa Mónica. Al mediodía se pre-

sentó, fresca y sonrosada, en el IUg<ll: ele In
escena, para llevar a toda la comparna, ac-
tores, electricistas, cocheros, extras', etc., a
almorzar a su Casa, y ella misma corría ele
un lado a otro, sirviendo a todos, sin sen-
tarse a la mesa hasta que tocio el mundo
estuvo perfectamente atendido y satisfecho.»

He aquí el secreto de la simpatía irresisrj,
ble ele Marion Davies.

...

Un fanático de 'Toan Crawford
(Continuación de la página 4)

hubiera sido Paúl capaz de pelearse con su
propio padre! .

La Navidad pasada, Paúl sufrió un acci-
dente de automóvil y tuvo que ser llevado,
agonizando, a un hospital de urgencia. Du-
rante el camino salían de sus labios pala-
bras incoherentes que, al cabo, acostado en
la cama de que no habría de levantarse nun-
ca, tomaron forma: "i J oan Cr awford !».
w'mía Paúl en su agonía. I

Un médico elel 'hospital habló por teléfono
con la actriz. J oan se enteró de que Paúl
Schrebnickluchaba entre la vida y la muerte,

mucho más cerca de ésta que de aquélla, y
de que las pocas probabilidades que tenía de
vivir dependían del éxito de una operación
que se le debía hacer inmediatamente. Joan
Crawford se presentó sin pérdida de tiempo
en el hospital, acompañada por su médico.
Este doctor operó al. enamorado y respetuo-
so galán ... J oan no se apartó de él un mo-
mento, mientras el cirujano trataba de
arrancar un terrible coágulo de sangre que,
interrumpiendo la circulación del cerebro,
amenazaba aterr ador ..

i Estaba escrito que Paúl había de morir...
y murió en brazos de la actriz! iQué no ha-
bría él dado por verse así, como se encon-
traba al exhalar su último suspiro! i Mu.

rió en brazos de Joan Crawford, mientras ele
su garganta escapaban i~ inteligibles soni-
dos con los que tal vez-pretendía llamar a la
que creía muy lejos de él !

Era tan simpática, tan amable y tan fir-
me la personalidad de Paúl Schrebnick que
su muerte ha ..sido lamentada no s610 en el
estudio, en que fielmente prestaba sus ser-
vicios, sino por la mayor parte de la colonia
cinematográfica, a la que no pasan desaper-
cibidos hombres 'como él. i Quedan tan po-
cos' de su temple en este Hollywood de am-
biciones y desequilibrios!

ÁNGULOS COSAS DE 'CINE

Hollywood, abril de Ir)33.

..
CON la proyección de "Soy un fugiti-

vo», su director Mer win le Roy, al-
canza gran relieve entre los directo-

res americanos. .
"Dos segundos» ya fué un anticipo ele ese

triunfo, quo también ha merecido ahora.

'V
¿ Cuándo se estrena «Kuhlé Warnpe», de

Duelov?
Proa Filmófono tiene la palabra.

Ojo con los «camelos». Los cines Génova
y Goya han proyectado últimamente como
"estrenos en Madrid», dos «films» 'que no
son sino meras «reprises».

Se trata de: (tEI último asalto». de Geor-
ge O'Brien, y "La única ley», ele Eleanor
Boardman. .

El primero fué ya proyectado anterior-
mente en el cine ele San M iguel. El otro no
es más que «Mambao=-cambiado ele título
ahora-, film en tecnicolor que «pasó» el
Avenida hace algún tiempo.

De los estrenos del sábado de Gloria, nm-
gURO destacó gran cosa.

Dos «reprises», (04 de julio», de Clair, y
«Blonde Venu~n, de Sternberg, coparon los
honores elel triunfo.

'V
Cecil B. de Mille o el jesuíta. ¿ No es eso?

Dos nombres más, que tendremos que
apuntar en la "lista negra» de "despistados
del megáf'onoo : Marion Gering y John Cron-
well.

Sus dos faltas: "Veinticuatro horas» y
"El tigre del mar negro».

'V
Fernanc1 Gravey es el último actor «inde-

sea ble.. llegado al cinema.
Su film "Fe.Juquero de señoras» dice muy

*.

poco en favor del Salón Astoria, por el 5010
hecho de estrenarlo.

Cuando en realidad su presentación debía
haberse verificado en el Martín Theatre.

De los pocos aciertos del año cinernato-
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gráfico, lo es, sin duda alguna, los fil111Sele
dibujos animados, en colores, de Walt Dis-
ney.

Cada vez tienen mayor aceptación.
Lo que Otl'OS no aciertan a hacer con la

cabeza, Walt lo resuelve' con la punta, siem-
pre afilada, de su lápiz y un. poco de inge-
nio. Así han nacido "Arboles y flores», "El
rey Neptuno» y "Papá Noel".

Dice el nuevo crítico (?) de «Blanco y Ne.
gro)), en una ele sus críticas sobre películas:
"Lejos de Broadway», film de j ohn Gilbert,
no proyectado aún en Madrid ... ))

Decimas nosotros: "Lejos de Broadway»,
film de John Gilbert, estrenado en el cine
"Coliseurn ".»

Paúl Muni ha sido, en actor, la revelación
americana ele .este año.

v
Fi lrns interesantes que no se han proyec-

tado aún : .
"Billy the, Rid", de Vidor.
"D0s soldaditos», ele Taurogh.
"Tragedia humana», de Sternberg.
"Acero», ele Ruttmann .
"Que, vi va Méjico», ele Einsenstein.
"La melodía de una 'gran ciudad», de GI'E'-

gory La Cava. .
«Reprises», 'que convenía pasar de nuevo:
«City Streets», ele Mamoulian.
"El munelo contra ell a», de Sternberg.
«Madchen in uni form»; de Sagan.
«Scarface», de Hawks.
«L'opera de quat' sous», de Pabst.
«Warnpyr», de Dreyer.
«Cirnarróri», de Ruggles.
y m uchos más,

La temporada cinemática sigue 54 marcha
inevitatíle al son que tocan la crisis econó-
mica y Jos empresarios.

y que no es precisamente el del "buen
cine».

AUGUSTO YSÉRN
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E L PRO _C E S o DREYFUS'-D R E Y F U S E L PRO C E S o

-Era judío, mi coronel. ,
Picquart sintió afluirle la sangre a la cabeza.
-Judío o cristiano-e-exclamó indignado-, no hay más

que una justicia.: I

Ordenó seguidamente al capitán Lauht que mandara a
por Bertillon, él perito grafólogo, el prestigio del cual ha-
bía contribuído tanto a la condena de Dreyfus,

Unos momentos después. Bertillon se hallaba frente a
Picquart. Este, mostrándole las muestras de la escritura de
Esterhazy, dijo: ' [ ,

-,-Le he mandado llamar, señor Bertillon, para pregun-
tarle de quién 'es esta- letra.

Bertillon la examinó un instante. Luego, sin vacilación,
respondió : - '

-Es la letra de la lista ... ,,la Ietra del capitán Dreyftu s. '
Picquart le miró despectivamente.
-Seequiv~a usted, señor Bertillon-c-díjo con sorna-e- ;

es la letra del comandante Esterhazy. -,
Bertillon no podía admitir una equivocación suya. -
y tratando de justificarse, dijo:

, +-Entonces Dreyfus imitó muy bien la letra del coman-
dante Esterhazy:" -

El coronel Picquart apenas pudo/ contener su indigna-
ción ante tanto cinismo. Con seco gesto arrancó el papel.
de las manos del perito y, mirándole severamente, ex-
clamó i ,

-¡ Ah !, ¿ si? ¡Muchas gracias l..;'
Bertillon comprendió. Corrido,' procuró desaparecer

prontamente de la. presencia del coronel, que se 'mantenía
erguido, en actitud acusadora. ,

Picquart .ya no tenía l~ menor duda de la inocencia de
Dreyfus. Persona justa, ecuánime, de una honradez sin

Henry nevaba en una cartera bajo el brazo. 'Este se dirige
a Paty de Clam y le murmuró:

'-Ahora es el momento. Lleve usted el archivador se-
creto -a la sala de deliberaciones. Con estas pruebas con-
venceremos al Tribunal.

Paty comprobó que no era observado, y llamando a la
puerta de la sala donde el Tribunal se hallaba deliberando,
entrega el pliego de documentos.

-Estos documentos del Ministerio de! la Guerra para el
señor Presidente-s-dice.

Media hora más tarde el Tribunal iba a dictar sentencia,
Todo el mundo estaba ya en su 'sitio. En los ojos de Drey-
fus brillaba' aún la esperanza. El presidente se levanta.
Toda la sala se pone de pie. El coronel Maurel lee con so-
lemnidad ia sentencia :
. --':En' nombre del pueblo francés, el capitán Dreyfus es

considerado culpable del crimen de traición a la patria ... ,
condenándosele a la degradaci6n y deportación perpetua.

, , _.. Sus palabras producen honda emoción. Cuadrados, los
oficiales saludan militarmente. En sus rostros brilla una
expresión de triunfo.

Dreyfus, rendido, nó pudiendo tenerse en pie, se deja
caer sobre el banco. Demange, convencido de que acaba
de cometerse el error jurídico más trascendental del siglo,
inclina la cabeza sobre los papeles de su mesa, no pudien-
do contener su emoción ...

* * *
El 5 de enero de r895; en los patios de la Escuela Mili-

tar, situada en 'el campo de Marte, tuvo lugar la degrada-
ción del capitán Dreyfus. Una gran reja separaba el patio
de la calle. Detrás de ella un enorme gentío se esperaba
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E L PRO e E s o DREYFUS E L PRO e E s o
para ,pre$enciar el espectáculo. 'La plaza. estaba llena de
soldados alineados militarmente. Dreyfus llegó acompa-.
ñado de un grupo -de oficiales, grave, triste el semblante,
apagada-la mirada.... . . '

, I I \

Cesó un momento el redoble de los .tarnbores; callaron
los clarines. . ' ;'. '

Dreyfus, cuadrado frente a-dos oficiales, oyó de.boca del,
superior '1a terrible afrenta: ' . <. '. • •

-j Capitán Dreyfus, ~s' usted indigno de llevar las
armas! . " ., ". ". . ' .

Dreyfus se sintió desfallecer, 'Vaclíó su corazón. .Pugna-
ron las lágrimas.por asomarse' a sus ojos. ,

-j Habéis degradado a un 'inocente !':';"excla~ó con voz,
ronca,' . " " , . . ", . , I

Volvieron a sonar los tambores y .los clarines con cierto:
aire fúnebre. Su.eco peso:t;labaen .el. corazón de, Dreyfus,
en el cualcada, nota provocaba urr gemido.

Se l~ acercó 'ef otro: oficial, Arrancó ¡O$galones de sus,
mangas; .. , losbotones desu guerrera.v., las cintas del. ([ue-
pis. Desenfundó su sable' y, 10, rompió 'en dos- pedazos..
echándolos al suelo con gesto imponente. [,

Desde fuera, la, chusma; en: cPJ.o de, voces discordante,
gritó:

-j Muera el traidor!
Dreyfus hubo. de pasear frente a, los soldados SU" ver- .

güenza,
-j Soy inocente I j Soy inocente !-exclamaba como

una oración. '
Al pasar frente a los periodistas que, habían ido 'a hacer

información, repetía sus gritos.i .
-j Soy, inocente!. .. 'j Escríbanlo ustedes así ea sus pe-

riódicos !

y aterrado, considerando las consecuencias delerror co..
metido, añadió:
. -Entonces ... j Dreyfus habría sido condenado' siendo,
inocente!

-La prueba de su culpabilidad resulta del expediente-
secreto-e-advirtió' el capitán Lauht. .

-Tráigame usted ese documento--ordenóPicquard,.
entregándole unas llaves.

El capitán Lauht se dirigió a: la habitación inmediata,.
donde 'estaba el archivo secreto. J;<:nella Paty de Clam es- .
taba encorvado sobre" su escritorio escribiendo. El capitán
.Lauht se dirigió directamente al archivo y puso la llave'
en la 'cerradura.¿ ,
- Paty de Clam no le perdía de vista. Una agitación inte-
rior le dominaba. No pudo contener su impaciencia :
-¿ Qué hace usted ?-preguntó.

. -Busco el archivador del asunto Dreyfus para el coronel'
Picquart. '
-¿ Lo sabe 'el comandante Henry?
=-Cumplo órdenes del coronel Picquart=-contestó seca··

mente el capitán Lauht, llevándose el archivador, y, Jiri-·
giéndose hacia su jefe" a quien entregó el pliego, le expli- .
có: -Este es eldocumento que se introdujo en la sala
de deliberaciones.

El coronel Picquart se sentó frente a su escritorio. Lo
examinó atentamente .. Luego exclamó:

-j Pero aquí no hay una acusación concreta ! Aq,uá no,
dice más que «este canalla de D)). No veo el nombre de .
Dreyfus. .

y luego, después de una breve pausa:
-¿,Por esto condenaron a Dreyfus ?-:-preguntó levantán- .

dose agitado:
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Cataluña
de "le divertida comedia
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, ,

cDRllPS _1

fERRO VEll
Totalment parlada i centada en catelá (per dobles)

en la Setmene de
Cinema Catala

.Seleccions Muria
Distribuida per

Exclusives. Trián
ValenCia,234 .- Telefon 72736

:.:'
¡1, mh\ HUECOGRABADO

~ Parlo, ¡3•. ·Sarcelona
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El sol p.aciente .robre París, el
<CB- . <C d d 1018 ver ean o, 05 vestidos

freScos que "se arrie&ga~ friolen_

ta~en~e, todo _el encanto de

Pa~ís despertándose- pqr la Pri-
mavera, está ence~rado en el

nu~vo perfume de Boul1jois

"Printemps de" París".

PueliJ

Extracto gran modeló .. 14
Exfracto mod. regular .. 15
Extraeto para la cartera. 7~50

Polvo, la caja.. 4'50


